
 

STEP-4: Post-meal alarm
The glucose meter's post-meal alarm can be used as a reminder to measure the glucose after 
a meal.
1.  After the date and time have been set, the screen to set the post-meal alarm is displayed.
2.   Set the post-meal alarm mode by choosing between "2h" and "off" by pressing the left and right button and confirming the 

desired option with the ON/OFF button.

• Setting the post-meal alarm at “2h” activates an audible signal that reminds you to perform a test within the 
two hours that follow a meal. The correct operation of this alarm requires that a test in pre-meal mode be 
performed before the meal.

• The image of a clock on the display, which remains visible after a pre-meal test, indicates that the post-meal 
alarm is activated. In addition, the post-meal symbol will appear automatically for each test performed dur-
ing the period between 30 and 130 minutes after the pre-meal test and the measurement will be classified 
in the post-meal group. Performing a new pre-meal test activates a new post-meal alarm, erasing any earlier 
settings.

STEP-5: Setting the alarm
It is possible to use the glucose meter's alarm function as a reminder to measure the glucose.

1. The screen to set the second alarm will be displayed after the post-meal alarm has been set. Set the first alarm by pressing the 
left or right button and then confirm the desired function by pressing the ON/OFF button.

• If you select the alarm off feature, next will appear the Strip Stand-by Display.
• On the other hand, if you select the “on” option, you can set up to four alarms per day, choosing the desired 

time.

2. If you select the alarm on feature in first alarm mode, the clock will blink. Select the time at which the alarm is to be set by 
pressing the left or right button and then confirm the desired function by pressing the ON/OFF button.

If you select the alarm off feature in first (also second, third and fourth) alarm mode, next will appear the Strip 
Stand-by Display.

3. If you finish setting the first alarm, the second alarm-setting mode will appear. Set the alarm the same way as above. [1, 2]
4. You can set the third and fourth alarm mode the same way as above. [1, 2]
5. If you finish setting the last alarm, the Strip Stand-by Display, will appear.

9. Precaution
• This system is not designed to be a substitute for pathology laboratory equipment and should not be used for the diagnosis 

of diabetes.
• Do not use this system to test neonates. It has not been validated for neonatal use. 
• Never make significant changes to your diabetes control program or ignore physical symptom without consulting with your 

healthcare professional.
[Glucose meter]
• Keep the test strip slot free of dust.
• Protect the glucose meter from humidity.
• The case is designed to hold all that is necessary for the measurement and helps protect the glucose meter.
• If the glucose meter is stored with the battery in, keep it in a low-humidity room.
• Do not use this glucose meter to measure blood glucose in people who are experiencing cardiovascular collapse (severe 

shock) or decreased peripheral blood flow.
• This glucose meter can operate in all the EU Member States without infringing applicable requirements on the use of radio 

spectrum. (Valid only for Pic GlucoTest DiaryTM  99GM31-1).
[Test Strip]
• When using the Pic GlucoTest and Pic GlucoTest DiaryTM glucose meters, the  Pic GlucoTest test strips must be used exclusively. 
• Using other glucose test strips can cause inaccurate the result.
• After removing a test strip, close the container tightly.
• Use the test strip within three minutes after you take it out of the container.
• Store test strip containers in a cool, dry place at 2-32°C(36-90°F). Keep away from direct sunlight and heat. Do not refrigerate test strips.
• Do not expose strips to heat, moisture or humidity. A temperature outside the range indicated above as well as humidity (as found, 

for example, in the bathroom, kitchen, laundry room, car, or garage) can damage the strips and lead to inaccurate results.
• Store test strips in their original container only, to avoid damage or contamination. Do not transfer the test strips to any other 

container and do not store them outside their original container.
• Do not use test strips from any container that is damaged or left open to air.
• When you first open the container, write date on which the container was first opened on the container's label. Dispose of the Pic 

GlucoTest test strips after the disposal date (six months after the container was first opened).
• Do not use the test strips past their expiry date (printed on the package) or the disposal date, whichever comes first. Utilising expired 

test strips or strips whose container has been open for over six months can lead to inaccurate results.
• The Pic GlucoTest test strips are for a single use only. Never re-use a test strip to which blood or a control solution has already been 

applied.
• Pay attention not to contaminate the test strip with dirt, food, or liquids. You can touch the test strip over its entire surface with 

clean and dry hands.
• Do not bend, cut, or alter in any way the Pic GlucoTest test strip.
• Refer to additional information in Pic GlucoTest test strip package insert.
• Not following these precautions can lead to inaccurate results.
• After removing a test strip, close the container tightly.
• The test strips container closes tightly and protects the strips; store the test strips not yet used in their original container.
[Lancets and finger pricking device]
• The needle of lancet is sharp, keep the lancet away from children.
• Keep the lancet and finger pricking device dry and avoid their direct exposure to sunlight, intense heat, and high-humidity areas.
• The lancet must not be used for any purpose other than capillary blood sample collection.
• A lancet is for single use only. Do not reuse it.
• Check the conditions of the packaging before use; do not use the product in case of anomalies.
• If a lancet protective disk is loosed or needle of a lancet is exposed, you should not use it.
• Dispose of used lancets in order to reduce the risk of infection.
[Control solution]
• Keep glucose control solution in 8-30°C (46-86°F) environment.
• Do not refrigerate or freeze.
• Do not use glucose control solution that has passed the expiration date.
• Glucose control solution can be used for 3 months after opening the container. 
• Write the opened date on glucose control solution container when you first opened.
• It is not necessary to supplement or dilute.
• Clean the end of the container and close it again it tightly after each use.

CHAPTER 2: Control Solution Test 
Why you do control solution test;

• The glucose control solution is used to check that the glucose meter and test strips work well together. 
• It is very important to perform the following simple test from time to time, in order to guarantee accurate results. 

 When you use Control solution:
• Before using your meter for the first time.    
• You open a new box test strips.
• You left the test strip container open or you think your test strips have been damaged.
• The test strips have been kept under temperature and/or humidity conditions outside the prescribed ranges.
• You wish to check the glucose meter and test strips.
• The glucose meter was dropped.
• Your test result does not agree with how you feel.
• If your doctor recommends it.

 Before you begin: 
• Use only the Pic Control Solution.
• Check the expiration date on the control solution container. Record the opening date on the container label. Do not use after 

the expiry date or the disposal date (three months after the date of opening), whichever comes first.
• The control solution, glucose meter, and test strips must be at room temperature 18 - 30 °C (64-86°F) before the test is 

performed.
• Shake the container, eliminate the first drop of control solution, and clean the tip of the vial, to ensure correct sampling and 

accurate results.
• Store control solution tightly closed at temperatures between 8-30°C (46-86°F). Do not refrigerate.

• Do not swallow  glucose control solution; it is not for human consumption.
• Do not apply glucose control solution to the skin or eyes as it may cause irritation.

1. Performing a Control Solution Test
The glucose meter, a test strip, and the Level M or Level H control solution are required to perform the test with the control 
solution. Compare the result of the test with the control solution against the range printed on the label of the test strips vial. 
The result of the test with the control solution should fall within this range.

It is possible to request the control solution of Level M and H. To request the control solution, call the consum-
ers’ toll-free number for Italy 800 900 080. The glucose meter detects the difference between control solution 
and blood. The glucose meter automatically saves the results of the tests carried out on a control solution. It 
does not include them in the averages.

For more information on how to obtain the control solution, call the consumers' toll-free number for Italy 800 900 080
STEP-1:
1)  Remove a new test strip from the container and close it again tightly.
2)  Insert a test strip into the slot (with the arrow symbol pointing upwards). The glucose meter switches on automatically.
STEP-2:
1)  Keep the left button pressed for three seconds in the Blood Stand-by screen to start the control solution test. If you do not wish 

to perform a test with the control solution, push the left button again.
2)  Shake the control solution container and discard the first drop of solution. Press gently on the container to obtain a droplet 

and place it on a clean surface, such as a new plastic sheet.
  Tightly replace the cap on control solution.
 Bring the drop near the tip of the test strip and let the strip absorb the control solution by itself. 
 The glucose meter starts an automatic countdown of the seconds from 5 to 1 on the display. 

3)  The control solution result appears on the display in just 5 seconds.
4)  Compare control solution result to the range printed on the test strip container. If the results do not fall within the range 

printed on the test strips container, it is possible that the glucose meter and the strips are not working properly. Repeat the 
control solution test.

5 sec.

The control solution range printed on the test strips container is valid only for the control solution. It is not a recom-
mended range for your blood glucose level.
                                             [Example]

 [This is an example. Refer to the ranges on your test strip container.]

Control Range
Level M Level H

90-140 mg/dL 170-240 mg/dL

5.0-7.8 mmol/L 9.4-13.3 mmol/L

5)  Remove the test strip used for the control solution from the glucose meter and discard it.

CHAPTER 3: Glucose       measurement    
1.  Getting a Drop of Blood 

1. Wash your hands in warm, soapy water. Rinse well and dry completely. Warming fingers can increase blood flow.
2. Unscrew the cap of the device, insert the lancet in the appropriate support of the finger-pricking device and press firmly 

downwards until it is fully engaged. Twist the lancet protective disk until it separates from the lancet. 

DIG ITEST

DIG ITEST

    
3. Screw the device’s cap back on.
4. Adjust the pricking depth by rotating the selector. The selector includes positions from 1 to 6. The lowest depth is ideal for 

delicate skin and paediatric use; the highest is ideal for thick and calloused skin.

DIG ITEST

DIG ITEST

5. After cocking the lancing device back, hold the lancing device firmly against the side of finger and then press the release 
button.

DIG ITEST

DIG ITEST

6. In order to decrease the possibility of infection, dispose of the used lancets in accordance with local guidelines.

• Each lancet must be used one time only. Do not share used lancets with another person.
• Pay attention not to bring the lancet near the eyes, mouth, or an infected area.
• Keep the lancet and finger-pricking device away from the reach of children.

2. Performing Blood Glucose Test
1) Remove a new test strip from the container and close it again tightly.
2) The glucose meter is switched on by one of the following methods: by pressing the ON/OFF button and/or by introducing the 

test trip in the slot when the device is off. 
3) When the blood drop icon flashes (Blood Stand-by screen), the glucose meter is ready to perform the test.
4) Before performing a test, it is possible to classify the measurement in the post- or pre-meal category. To select the post- or 

pre-meal symbol, push the right button once or twice.

[Post-meal][Pre-meal]

If the pre-meal measurement is performed while the post-meal alarm is activated, the LCD display will 
show automatically the post-meal symbol from the time of the analysis until 30 to 130 minutes after the 
pre-meal test; this way, the measurements performed with the pre-meal and post-meal symbols will be 
stored by type.

5) Obtain a drop of blood sample using the lancet and lancing device.
6) Bring the finger near the strip until the gold-coloured window is completely filled with blood.Do not deposit blood on other 

parts of the strip.
    

7) The blood will be drawn into the strip automatically. If the audible signal is activated, the glucose meter will emit a signal to 
warn that the measurement is starting.

8) After the blood is applied to the strip, the countdown from 5 to 1 seconds will appear on the display. When the five seconds 
have elapsed, the result will appear on the display.

9) The glucose result is displayed in mg/dL or in mmol/L.
10) After the test is finished, clean up the blood collection point with an absorbing pad.
11) Remove the used strip. The glucose meter switches off automatically within five seconds after the strip is removed.

• Dispose of the used test strip as per your local guidelines.
• Remove the inserted lancet from the lancing device and dispose the used lancet according to local guide-

lines.
• Always use fresh capillary whole blood for the measurements.

3. Understanding Test Results
Your test results
1.  The results will be displayed on the LCD in 5 seconds.
 The results will be displayed in number format if they are within 10 and 600 mg/dL.
2.   If your blood glucose is above 600 mg/dL, you will see “HI” and if it is below 10 mg/dL, you will see “LO”. In these cases, contact 

your physician immediately and repeat the test with a new test strip.
3.   If the pre-meal symbol was set before the test, the result will be accompanied by the pre-meal symbol. 
4.   If the post-meal symbol was set before the test, the result will be accompanied by the post-meal symbol. 

If the pre-meal measurement is performed while the post-meal alarm is active in the glucose meter’s settings, 
the LCD display will show automatically the post-meal symbol for a period that ranges from 30 to 130 minutes 
after the pre-meal test.
This makes it possible to file the pre-meal and post-meal tests in two separate groups, useful to control your 
glucose levels during the various phases of the day. 

Glucose readings 
•  Range of Expected Values. Self-testing may help to monitor your blood glucose levels. Consult with your physician to 

determine the best range of expected blood glucose values for you.
•  Expected blood glucose values for non-diabetic adults are as follows1:
  - Before eating < 100 mg/dL (5.6 mmol/L)
  - One to two hours after meals < 140 mg/dL (7.8 mmol/L)
What This Means For You
Frequent blood glucose testing is the best means to track how well you are doing with your
diabetes management. It helps understand and manage the effects induced by drugs, diet, physical exercise, and stress 
management. In addition, the glucose measurements results are an important indicator to monitor whether the diabetes is 
evolving. This assessment could be an indication to modify the therapeutic programme. Always consult your physician before 
making any change to the therapy.
Frequency of Testing
The time and frequency of the checks must be set together with your physician and depend on factors such as age, diabetes type, 
and drugs. It is important that the glucose test becomes part of daily routine.

CHAPTER 4: Utilising the glucose meter's memory 
The glucose meter automatically stores about 500 measurements and makes it possible to review them from the most recent to 
the oldest. If you have set the time/ date feature, the time and date of the results are also displayed. If the memory is full and a new 
result is added, the glucose meter will discard the oldest result.
In addition, the glucose meter calculates three types of averages of the results stored in the memory over 7, 14, and 30 days: 1) 
standard, 2) pre-meal, and 3) post-meal. You do not need to set the time and date for the meter to give you average calculations. 
The HI/LO results (results outside the glucose meter's reading range) and the results with the control solution symbol are not 
included in the averages.

1. Searching Test Results
1) In Strip Stand-by Display, press the left arrow button to review in sequence from the most recent test result to the last test 

results stored in memory.

[Standard result]

[Post-meal result]

Pre-meal result

[Control Solution result]              

2) The result with the date and time will be displayed for one second and then the date will be automatically modified in the 
correct memory sequence.

KIT PER LA MISURAZIONE DELLA GLICEMIA
Prima dell’uso leggere attentamente e comprendere le istruzioni contenute nel presente manuale e conservarlo per ulteriori consultazioni.

Per ulteriori approfondimenti contattare il numero verde consumatori Italia 800 900 080.

Leggenda simboli

Condizioni o pratiche che possono danneggia-
re il dispositivo. Ulteriori informazioni utili.

CAPITOLO 1:  Prima di iniziare ad utilizzare il kit 
1.  Informazioni sul glucometro e sulle strisce reattive

• Leggere attentamente e seguire le istruzioni contenute nel manuale di utilizzo del kit, delle strisce reattive e della soluzione di 
controllo. È molto importante seguire le istruzioni per evitare risultati errati o un utilizzo improprio.

• Il glucometro, le strisce reattive e la soluzione di controllo sono concepiti esclusivamente per la diagnosi in vitro (all’esterno dell’or-
ganismo).

• Il glucometro è progettato per l’analisi di campioni di sangue capillare intero fresco(per esempio sangue prelevato dal polpa-
strello, dal palmo della mano, dal braccio o dall’avambraccio). Usare solo le strisce reattive Pic GlucoTest. Le altre strisce reattive 
possono fornire risultati non accurati.

• Non utilizzare i kit per la misurazione della glicemia Pic GlucoTest e Pic GlucoTest DiaryTM per analizzare il siero, il plasma o il 
sangue intero venoso o arterioso.

• Prima del primo utilizzo, ispezionare il contenitore delle strisce reattive. Se il tappo del contenitore appare danneggiato o 
se qualcosa impedisce la chiusura completa, non utilizzare le strisce reattive e chiamare il numero verde dei consumatori 
per l’Italia 800 900 080. Le strisce reattive danneggiate possono produrre risultati inaccurati e portare a terapie inadeguate.

• Prima di eseguire la misurazione, impostare il segnale acustico, la data, l’ora, l’allarme e l’allarme post-prandiale sul glucometro.
• Impostare il simbolo pre e post-prandiale sul glucometro, nel caso si desideri visualizzarlo.
• I kit di misurazione della glicemia Pic GlucoTest e Pic GlucoTest DiaryTM sono risultati accurati fino ad un’altitudine di 3.776 metri 

(12.388 piedi).

• Tenere il glucometro, le strisce e tutti i componenti del kit fuori dalla portata dei bambini.
• Lo sportello del vano batteria, le strisce reattive, le lancette, i coni copri-lancetta e il tappo della soluzione di controllo 

comportano il rischio di soffocamento.
• Non ingerire le strisce reattive.
• Non ingerire o iniettare la soluzione di controllo e non utilizzare la soluzione di controllo per scopi diversi dai test con 

i kit Pic GlucoTest e Pic GlucoTest DiaryTM.

Informazioni importanti
• Glicemia bassa: Se il risultato del test è inferiore a 70 mg/dL o compare l’indicazione LO, può significare possibile ipoglicemia. 

Questa condizione può richiedere un intervento immediato in base alle raccomandazioni del proprio medico. Benché questo 
risultato possa essere dovuto ad un improbabile errore di analisi, è preferibile intervenire subito e successivamente ripetere il test.

• Glicemia alta:  Se il risultato del test è superiore a 180 mg/dL e compare l’indicazione HI, può significare iperglicemia. In assenza di 
sintomi, ripetere il test. In caso si ottengano ancora risultati superiori a 180 mg/dL e in presenza di sintomi, rivolgersi al medico per 
indicazioni sulle azioni da adottare.

• Rivolgersi al medico per stabilire se è appropriato insegnare al proprio bambino a utilizzare il glucometro. 
2. Destinazione d’uso

I glucometri Pic GlucoTest e Pic GlucoTest DiarioTM e i relativi accessori lavorano insieme per misurare la quantità di glucosio (zucchero) 
nel sangue. I kit per la misurazione della glicemia Pic GlucoTest e Pic GlucoTest DiaryTM sono indicati per misurazione della glicemia in 
campioni di sangue intero capillare fresco prelevati da polpastrello, palmo della mano, avambraccio o braccio. I kit per la misurazione 
della glicemia Pic GlucoTest e Pic GlucoTest DiaryTM devono essere utilizzati esclusivamente con la striscia reattiva Pic GlucoTest. Il kit per 
la misurazione della glicemia è concepito per uso esterno (uso diagnostico in vitro). Questo kit è indicato per l’uso domiciliare (da banco 
o OTC) da parte di persone con diabete oppure in contesti clinici da parte di professionisti sanitari quale ausilio per monitorare l’efficacia 
del controllo del diabete. Il sistema non deve essere utilizzato per diagnosticare il diabete o su neonati. Da quando viene depositata una 
goccia di sangue sulla striscia reattiva, il glucometro restituisce il risultato della glicemia in cinque secondi. Un controllo regolare della 
glicemia può fare la differenza nella gestione quotidiana del diabete. La condivisione dei risultati col proprio medico ed il rispetto delle 
indicazioni su farmaci, esercizio fisico e dieta potranno contribuire ad un miglior controllo del diabete. I kit per la misurazione della glice-
mia Pic GlucoTest e Pic GlucoTest DiaryTM sono adatti per l’auto-controllo.

3.  Descrizione del prodotto e principio di funzionamento
La striscia reattiva Pic GlucoTest è dotata di un elettrodo che misura i livelli di glucosio. Il glucosio contenuto nel campione di sangue si 
mischia al reagente posto sulla striscia reattiva dando origine ad una leggera corrente elettrica. La quantità di corrente creata dipende 
dalla quantità di glucosio presente nel sangue.
Il Pic GlucoTest e Pic GlucoTest DiaryTM misurano la corrente generata e convertono questa misura nel livello di glucosio nel sangue.
Il risultato della glicemia viene visualizzato sul display LCD del glucometro.
È sufficiente portare il campione di sangue vicino alla punta della striscia reattiva Pic GlucoTest; la striscia reattiva agisce come una spugna e 
assorbe il sangue nella cella di reazione della striscia per azione capillare. Quando la cella è piena, i kit per la misurazione della glicemia Pic 
GlucoTest e Pic GlucoTest DiaryTM iniziano a misurare il livello di glucosio nel sangue.  I sistemi Pic GlucoTest e Pic GlucoTest DiaryTM sono 
pratici e semplici da usare; sono adatti per la misurazione giornaliera del glucosio.

4. Contenuto del kit
• Glucometro Pic GlucoTest o Pic GlucoTest DiaryTM

• Striscia di controllo 
• Batteria da 3 V a bottone tipo CR2032
• 10 Strisce reattive PiC GlucoTest
• Dispositivo pungidito 
• 10 lancette pungidito
<Opzionale>
• Soluzione di controllo del glucosio  99GCS30 (N. CAT 02054000300100) disponibile su richiesta contattando il numero 

verde dei consumatori 800 900 080.
5. Glucometro Pic GlucoTest o Pic GlucoTest DiaryTM

Display
Visualizza il risultato 

della glicemia attuale, 
i messaggi ed i risultati 

glicemici archiviati in 
memoria. Pulsanti freccia 

a sinistra e destra
Premendo questi 
pulsanti si imposta il 
glucometro e si accede 
alla memoria.

Pulsante ON/OFF
Per accendere e spegne-
re il glucometro e per 
confermare le imposta-
zioni selezionate.

Fessura per la striscia 
reattiva
Inserire qui la striscia reattiva.

Coperchio del vano 
batteria
Rimuovere il coperchio 
per sostituire la batteria.

Porta dati
Viene usata per scarica-
re i risultati del test su 
un computer. 
(se si dispone del 
software)

Display

Indica il tempo di misurazione
Compare durante 
l’impostazione del 
glucometro

Indica l’impostazione del 
segnale acustico

Avvisa quando la batteria 
è scarica o deve essere 
sostituita

Indica se durante il test viene 
superata la temperatura 
ambiente

Indica se pre-prandiale o 
post-prandiale 

Indicata la data della 
misurazione 

Indica un risultato archiviato 
in memoria

Unità di misura del valore 
misurato Risultato del test

Indica il risultato medio
Indica che il glucometro è 
pronto per l’inserimento della 
striscia reattiva

Indica che è possibile 
procedere con l’applicazione 
del campione di sangue

Indica il risultato di test 
eseguito con la soluzione di 
controllo

Indica l’impostazione 
dell’allarme 

Indica un messaggio di 
attenzione ipoglicemia

Indica che il glucometro è 
collegato al PC 

Indica il Bluetooth
Connessione

6. Striscia reattiva PiC GlucoTest
I kit per la misurazione della glicemia Pic GlucoTest e Pic GlucoTest DiaryTM misurano il livello di zucchero nel sangue intero 
capillare. Il campione di sangue deve essere avvicinato alla finestra dorata (BORDO SUPERIORE) della striscia reattiva PiC Gluco-
Test e viene automaticamente aspirato nella cella dove ha luogo la reazione.
Finestra color oro. Mettere il campione di sangue a contatto con l’estremità della striscia reattiva. La striscia agisce come una 
spugna e assorbe il campione di sangue.
Prima di applicare il sangue Questa finestra deve essere completamente dorata.
Dopo aver applicato il sangue Questa finestra deve essere completamente piena di sangue.
Elettrodi Inserire la striscia reattiva, con le barre rivolte verso l’alto e verso il glucometro, inserire nella direzione indicata dalla 
freccia.

7. Sostituzione della batteria
Inserimento e sostituzione della batteria

Il glucometro viene fornito con una batteria da 3 V a bottone tipo CR2032 che deve essere inserita prima del primo utilizzo. La batteria 
fornita con il glucometro è contenuta nella tasca a rete della custodia. La durata della batteria varia in base all’uso, quindi si racco-
manda di tenerne sempre pronta una di scorta. Il glucometro risparmia energia spegnendosi automaticamente dopo che un minuto 
è trascorso senza che sia stata inserita una striscia reattiva o dopo tre minuti trascorsi senza utilizzo dopo una misurazione. Quando il 
glucometro si spegne automaticamente, vengono salvati in memoria tutti i risultati del test.

STEP-1: Sollevare la linguetta in plastica del vano batteria 
per aprire lo sportello del vano.

STEP-3:  Richiudere il vano batteria facendo scattare in posi-
zione la copertura in plastica.
 

STEP-4: Premere il pulsante ON/OFF o inserire una striscia 
per avviare la misurazione.

STEP-2: Inserire la batteria da 3 V (tipo CR2032) nel vano con 
il lato “+” rivolto verso l’alto.

max
ell

CR20
32

  H

3 V

Hitachi

Dopo aver inserito o sostituito la batte-
ria, verificare che l’ora e la data siano im-
postate correttamente. In caso negativo, 
utilizzare i pulsanti ON/OFF e sinistra/
destra per impostare il glucometro pri-
ma della misurazione. Vedere il punto “8. 
Impostazione del glucometro.”

8. Impostazione del glucometro
STEP-1: Impostazione del segnale acustico
1. Premendo il pulsante ON/OFF sul display appare la schermata Strip Stand-by.
2. Premendo ulteriormente il pulsante ON/OFF per 3 secondi nella schermata strip stand by verrà visualizzata la schermata 

per l’impostazione del segnale acustico.
3. Attivare o disattivare il segnale acustico premendo il pulsante di sinistra o destra e quindi selezionare l’opzione preferita 

premendo il pulsante ON/OFF. Quando il segnale acustico viene attivato, viene emesso un beep; se il segnale acustico 
viene disattivato, non viene emesso alcun suono.

STEP-2: Impostazione dell’avviso ipoglicemia
• È possibile impostare il glucometro affinché emetta un avviso quando il risultato della misurazione indica 

una possibile ipoglicemia. È inoltre possibile selezionare la soglia di glicemia al di sotto della quale si attiva 
l’avviso: 60, 70, 80 mg/dL (3,3, 3,9, 4,4 mmol/l).

• Se i risultati della misurazione sono inferiori al livello selezionato, sul display LCD verrà visualizzato un avviso 
di ipoglicemia e verrà generato un segnale acustico. È molto importante che l’ipoglicemia venga gestita 
tempestivamente.

1.  Dopo l’impostazione del segnale acustico, viene visualizzata la schermata di impostazione dell’avviso di ipoglicemia.
2.  È possibile non impostare alcun avviso oppure impostare la soglia di glicemia al di sotto della quale si attiva l’avviso stesso:  

60, 70, 80 mg/dL(3,3, 3,9, 4,4 mmol/l) premendo il pulsante sinistro o destro e quindi selezionare la funzione desiderata 
premendo il pulsante ON/OFF.

Il glucometro ha già un’ora e una data preimpostate. Può essere necessario cambiare l’ora per adattarla al 
proprio fuso orario. L’impostazione dell’ora e della data corretta nel glucometro è particolarmente importante 
se si utilizza la memoria. L’impostazione data e ora inoltre aiuta il team sanitario ad interpretare correttamente 
i risultati.

STEP-3: Impostazione di data e ora
[Impostazione della data]
Impostare l’anno corretto premendo il pulsante sinistro o destro e confermare premendo il pulsante ON/OFF.
1.   Apparirà ora la schermata di impostazione del formato per il mese e il giorno. Il glucometro può visualizzare il mese e il giorno 

nel formato Mese-Giorno (m-d) o Giorno-Mese (d-m). Impostare il formato preferito sul display premendo il pulsante destro o 
sinistro e confermando la selezione con il pulsante ON/OFF.

2.  Impostare il mese ed il giorno corretti sul display premendo il pulsante sinistro o destro e confermare la selezione con il pulsan-
te ON/OFF.

[Impostazione dell’ora]
1. Verrà quindi visualizzata la schermata di impostazione del formato dell’ora. Il glucometro può visualizzare l’ora nel formato 

a 12 o 24 ore. Impostare il formato preferito sul display premendo il pulsante sinistro o destro e confermare premendo il 
pulsante ON/OFF.

2. Verrà ora visualizzata la schermata di impostazione del formato dell’ora. Impostare l’ora ed minuti corretti sul display premen-
do il pulsante sinistro o destro e confermare premendo il pulsante ON/OFF.

 

STEP-4: Allarme post-prandiale
È possibile utilizzare l’allarme post-prandiale del glucometro come promemoria per la misurazione della glicemia dopo il pasto.
1.  Dopo l’impostazione del giorno e dell’ora, viene visualizzata la schermata per l’impostazione dell’allarme post-prandiale.
2.   Impostare la modalità di allarme post-prandiale scegliendo fra ‘2h’ o ‘off’ premendo il pulsante sinistro o destro e confermare 

l’opzione desiderata premendo il pulsante ON/OFF.

• L’impostazione dell’allarme post-prandiale a “2h” attiva un allarme acustico che ricorda di eseguire un test 
nell’arco delle due ore successive al pasto. Per il corretto funzionamento di questo allarme, prima del pasto è 
necessario eseguire un test in modalità pre-prandiale.

• L’attivazione dell’allarme post prandiale è riconoscibile da un orologio sul display che rimane visibile dopo 
il test pre-prandiale. Inoltre per ogni test eseguito nel periodo che va dai 30 ai 130 min successivi al test 
pre-prandiale, il simbolo post prandiale comparirà automaticamente e la misurazione sarà classificata in 
questo gruppo. L’esecuzione di un nuovo test pre-prandiale attiva un nuovo allarme post- prandiale, cancel-
lando eventuali impostazioni precedenti.

STEP-5: Impostazione dell’allarme
È possibile utilizzare la funzione di allarme del glucometro come promemoria per misurare la glicemia.

1. Dopo l’impostazione dell’allarme post-prandiale, verrà visualizzata la schermata di impostazione dell’allarme. Impostare il 
primo allarme premendo il pulsante sinistro o destro e quindi confermare l’opzione desiderata premendo il pulsante ON/OFF.

• Se è stata selezionata l’opzione off, verrà visualizzata la schermata Strip Stand-by.
• Se invece è stata selezionata l’opzione on, è possibile impostare fino a quattro allarmi al giorno scegliendo 

l’ora desiderata.

2. Se si seleziona l’allarme on nella prima modalità di allarme, l’orologio lampeggerà. Selezionare l’ora scelta per impostare l’allar-
me premendo il pulsante sinistro o destro e quindi selezionare la funzione preferita premendo il pulsante ON/OFF.

Se si seleziona la funzione di allarme off nella prima (e anche nella seconda, terza e quarta) modalità di allar-
me, verrà visualizzata la schermata Strip Stand-by.

3. Una volta impostato il primo allarme, verrà visualizzata la modalità di impostazione del secondo allarme. Impostare l’allarme seguen-
do la stessa procedura sopra illustrata. [1, 2]

4. È possibile impostare la terza e la quarta modalità di allarme con la medesima procedura. [1, 2]
5. Dopo aver impostato l’ultimo allarme, verrà visualizzata la schermata Strip Stand-by.

9. Precauzioni
• Questo sistema non è stato progettato per sostituire le attrezzature del laboratorio di patologia e non deve essere utilizzato 

per la diagnosi di diabete.
• Non usare questo sistema per effettuare test su neonati. Non è stato certificato per l’uso neonatale. 
• Non modificare mai in modo significativo il proprio programma di controllo del diabete né ignorare alcun sintomo fisico senza 

consultare il proprio operatore sanitario.
[Glucometro]
• Proteggere dalla polvere la fessura per le strisce reattive.
• Proteggere il glucometro dall’umidità.
• La custodia è concepita per permettere di conservare tutto ciò che serve per la misurazione ed aiuta a proteggere il gluco-

metro.
• Se si conserva il glucometro con la batteria inserita, conservarlo in un ambiente con poca umidità.
• Non utilizzare questo glucometro per misurare la glicemia in soggetti che hanno un collasso cardiocircolatorio (ipertensione 

grave) in corso o che presentano un flusso ematico periferico ridotto.
• Questo glucometro può essere utilizzato in tutti gli stati membri dell’UE senza violare i requisiti applicabili sull’uso dello spettro 

radio. (Valido solo per il Pic GlucoTest DiaryTM  99GM31-1).
[Striscia reattiva]
• Quando si utilizzano i glucometri Pic GlucoTest e Pic GlucoTest DiaryTM, vanno esclusivamente utilizzate le strisce reattive Pic Glu-

coTest. 
• L’uso di una striscia reattiva diversa può causare risultati non accurati.
• Chiudere bene il contenitore dopo aver prelevato una striscia reattiva.
• Utilizzare la striscia reattiva entro tre minuti dall’estrazione dal contenitore.
• Conservare i contenitori delle strisce reattive in un luogo fresco e asciutto a una temperatura compresa tra 2 e 32 °C (36-90°F). Evitare 

l’esposizione diretta ai raggi solari e al calore. Non refrigerare le strisce reattive.
• Non esporre le strisce al calore o all’umidità. Le temperature al di fuori dell’intervallo indicato sopra così come l’umidità (p.es. bagno, 

cucina, lavanderia, auto o garage) possono danneggiare le strisce reattive e determinare risultati non accurati.
• Conservare le strisce reattive nel loro contenitore originale per evitare danni o contaminazione. Non trasferire le strisce reattive in 

nessun altro contenitore e non conservarle al di fuori del loro contenitore originale.
• Non utilizzare le strisce reattive prelevate da un contenitore che sia danneggiato o che sia rimasto aperto.
• Alla prima apertura, scrivere la data di apertura sull’etichetta del contenitore. Smaltire le strisce reattive Pic GlucoTest una volta tra-

scorsa la data di smaltimento (6 mesi dalla prima apertura del contenitore).
• Non utilizzare le strisce reattive oltre la data di scadenza (stampata sulla confezione) o la data di smaltimento, a seconda di quale data 

cada per prima. L’utilizzo di strisce reattive scadute o aperte da più di sei mesi può causare risultati non accurati.
• Le strisce reattive Pic GlucoTest sono esclusivamente monouso. Non riutilizzare mai una striscia reattiva sulla quale sia già stato ap-

plicato del sangue o una soluzione di controllo.
• Fare attenzione a non contaminare la striscia reattiva con sporco, cibo o liquidi. Con le mani pulite e asciutte è possibile toccare la 

striscia reattiva su tutta la superficie.
• Non piegare, tagliare o alterare la striscia reattiva Pic GlucoTest in alcun modo.

• Per informazioni aggiuntive leggere il foglietto illustrativo contenuto nella confezione delle strisce reattive PiC GlucoTest.
• Il mancato rispetto di queste precauzioni può causare risultati non accurati.
• Chiudere bene il contenitore dopo aver prelevato una striscia reattiva.
• Il contenitore delle strisce reattive si chiude ermeticamente e protegge le strisce; conservare le strisce non ancora utilizzate nel loro 

contenitore originale.
[Lancette e dispositivo pungidito]
• L’ago della lancetta è affilato, tenere la lancetta fuori dalla portata dei bambini.
• Conservare la lancetta e il dispositivo pungidito asciutti ed evitare l’esposizione solare diretta, il calore intenso e le aree con elevata 

umidità.
• La lancetta non deve essere utilizzata per scopi diversi dal prelievo del sangue capillare.
• Una lancetta è monouso. Non riutilizzarla.
• Prima dell’uso, controllare le condizioni dell’imballaggio; in caso di anomalie non utilizzare il prodotto.
• Se il disco di protezione della lancetta è allentato oppure l’ago della lancetta è esposto, non utilizzare il prodotto.
• Per ridurre le possibilità di infezione, smaltire le lancette utilizzate.
[Soluzione di controllo]
• Conservare la soluzione di controllo del glucosio a una temperatura compresa tra 8 e 30 °C (46-86°F).
• Non refrigerare né congelare.
• Non utilizzare la soluzione di controllo del glucosio oltre la data di scadenza.
• La soluzione di controllo del glucosio può essere utilizzata per tre mesi dopo l’apertura del contenitore. 
• Alla prima apertura, scrivere la data sull’etichetta del contenitore della soluzione di controllo.
• Non occorre né reintegrare né diluire.
• Pulire l’estremità del contenitore e richiuderlo ermeticamente dopo ciascun uso.

CAPITOLO 2: Test con soluzione di controllo 
Perché eseguire un test con soluzione di controllo;

• La soluzione di controllo del glucosio viene usata per controllare che il glucometro e le strisce reattive funzionino correttamente 
insieme. 

• Per garantire un risultato accurato, è molto importante che questo semplice test venga saltuariamente eseguito. 
 Quando utilizzare una soluzione di controllo:

• Prima di utilizzare il glucometro per la prima volta.    
• All’apertura di una nuova confezione di strisce reattive.
• Quando il contenitore delle strisce reattive è rimasto aperto oppure si teme che le strisce reattive siano state danneggiate.
• Le strisce reattive sono state conservate in condizioni di temperatura e/o umidità fuori dai range previsti.
• Si desidera controllare il glucometro e le strisce reattive.
• Il glucometro è caduto.
• Il risultato del test non corrisponde allo stato percepito.
• Si viene consigliati in tal senso dal proprio medico.

 Prima di cominciare: 
• Utilizzare solo la soluzione Pic Control Solution.
• Controllare la data di scadenza sul contenitore della soluzione di controllo. Scrivere la data di apertura sull’etichetta del contenito-

re. Non utilizzare dopo la data di scadenza o di smaltimento (tre mesi dalla data di apertura), a seconda di quale si verifica prima.
• La soluzione di controllo, il glucometro e le strisce reattive devono essere a temperatura ambiente 18 - 30 °C (64-86°F) prima 

di eseguire il test.
• Agitare il contenitore, eliminare la prima goccia di soluzione di controllo e pulire l’estremità del flacone per garantire un cam-

pionamento corretto e un risultato accurato.
• Conservare la soluzione di controllo ermeticamente chiusa a temperature comprese tra 8 e 30 °C (46-86°F). Non refrigerare.

• Non ingerire la soluzione di controllo del glucosio; la soluzione non è destinata al consumo umano.
• Non applicare la soluzione di controllo del glucosio sulla pelle o sugli occhi in quanto può causare irritazione.

1. Esecuzione di un test con la soluzione di controllo
Per eseguire un test con la soluzione di controllo sono necessari il glucometro, una striscia reattiva e la soluzione di controllo 
Livello M o Livello H. Confrontare il risultato del test con la soluzione di controllo con l’intervallo stampato sull’etichetta del 
flacone delle strisce. Il risultato della soluzione di controllo dovrebbe rientrare in questo intervallo.

È possibile richiedere la soluzione di controllo Livello M e H. Per richiedere la soluzione di controllo, contattare 
il numero verde consumatori Italia 800 900 080. Il glucometro rileva la differenza tra la soluzione di controllo 
e il sangue. Il glucometro salva automaticamente i risultati dei test effettuati su una soluzione di controllo. 
Questi non vengono inclusi nel calcolo delle medie.

Per maggiori informazioni su come ottenere la soluzione di controllo, chiamare il numero verde consumatori Italia 800 900 080
STEP-1:
1)  Estrarre una striscia reattiva nuova dal contenitore e richiuderlo ermeticamente.
2)  Inserire nella fessura una striscia reattiva (con il simbolo della freccia rivolto verso l’alto). Il glucometro si accende automaticamente.
STEP-2:
1)  Premere il pulsante sinistro per 3 secondi per avviare il test con una soluzione di controllo nella schermata Blood Stand-by. Se non 

si desidera effettuare una test con la soluzione di controllo, premere nuovamente il pulsante sinistro.
2)  Agitare il contenitore della soluzione di controllo ed eliminare la prima goccia di soluzione. Premere delicatamente sul conte-

nitore per ottenere una gocciolina e depositarla su una superficie pulita come un foglio di plastica nuovo.
  Chiudere ermeticamente il tappo della soluzione di controllo.
 Avvicinare la goccia all’estremità della striscia e lasciare che la striscia assorba automaticamente la soluzione di controllo. 
 Il glucometro avvia automaticamente il conto alla rovescia dei secondi da 5 a 1 sul display. 

3)  Il risultato della soluzione di controllo viene visualizzato sul display in soli 5 secondi.
4)  Confrontare il risultato della soluzione di controllo con l’intervallo stampato sul contenitore delle strisce reattive. Se i risultati 

non rientrano nell’intervallo stampato sul contenitore delle strisce reattive, è possibile che il glucometro e le strisce non stiano 
funzionando correttamente. Ripetere il test con la soluzione di controllo.

5 sec.

L’intervallo della soluzione di controllo stampato sul contenitore delle strisce reattive è valido solo per la soluzione di 
controllo. Non è un intervallo di riferimento per la glicemia.
                                             [Esempio]

 [Questo è un esempio. Fare riferimento agli intervalli sul contenitore delle strisce reattive.]

Intervallo di controllo
Livello M Livello H

90-140 mg/dL 170-240 mg/dL

5,0-7,8 mmol/L 9,4-13,3 mmol/L

5)  Rimuovere la striscia reattiva usata per la soluzione di controllo dal glucometro ed eliminarla.

CAPITOLO 3: Misurazione della glicemia 
1.  Prelievo di una goccia di sangue 

1. Lavare le mani in acqua calda e saponata. Sciacquare bene e asciugare completamente. Il riscaldamento delle dita può au-
mentare il flusso di sangue.

2. Svitare il cappuccio del dispositivo della lancetta, inserire la lancetta nell’apposito supporto del pungidito e premere con 
decisione verso il basso fino al completo innesto. Ruotare il disco protettivo della lancetta fino a separarlo dalla lancetta. 

DIG ITEST

DIG ITEST

    
3. Riavvitare il cappuccio del dispositivo.
4. Regolare la profondità di puntura ruotando il selettore. Il selettore prevede le posizioni da 1 a 6. La profondità minima è idea-

le per pelli delicate e uso pediatrico; Quella massima è ideale per pelle spessa e callosa.

DIG ITEST

DIG ITEST

5. Dopo aver caricato il dispositivo, premerlo saldamente contro il lato del dito e quindi premere il pulsante di sgancio.

DIG ITEST

DIG ITEST

6. Per ridurre le possibilità di infezione, smaltire le lancette utilizzate nel rispetto delle linee guida locali.

• Ogni lancetta deve essere utilizzata una sola volta. Non condividere le lancette usate con un'altra persona.
• Fare attenzione a non avvinare la lancetta ad occhi, bocca o ad una zona infetta.
• Mantenere la lancetta e il dispositivo pungidito lontano dalla portata dei bambini.

2. Esecuzione del test della glicemia
1) Estrarre una striscia reattiva nuova dal contenitore e richiuderlo ermeticamente.
2) Il glucometro si accende eseguendo una delle seguenti operazioni: pressione del pulsante ON/OFF e/o inserimento della stri-

scia reattiva nella fessura nello stato di spento. 
3) Quando il simbolo della goccia di sangue lampeggia (schermata Blood Stand-by), il glucometro è pronto per l’esecuzione del test.
4) Prima di eseguire un test, è possibile classificare la misurazione nella categoria pre-prandiale o post-prandiale. Per selezionare 

il simbolo pre-prandiale o post-prandiale, premere il tasto destro una o due volte.

[Post-prandiale][Pre-prandiale]

Se si effettua la misurazione pre-prandiale mentre è attivato l'allarme post-prandiale, il display LCD mo-
strerà automaticamente il simbolo post-prandiale dal momento dell'analisi fino a 30-130 minuti dopo il 
test pre-prandiale; in questo modo, le misurazioni eseguite con i simboli pre-prandiale e post-prandiale 
saranno memorizzate per tipo.

5) Prelevare una goccia di sangue utilizzando la lancetta e il dispositivo di puntura.
6) Portare il dito vicino alla striscia finché la finestra color oro non è completamente piena di sangue. Non versare del sangue su 

altre parti della striscia.
    

7) Il sangue verrà aspirato automaticamente nella striscia. Se il segnalatore acustico è attivo, il glucometro emetterà un segnale 
per avvisare che la misurazione sta cominciando.

8) Dopo l’applicazione del sangue sulla striscia, sul display apparirà il conto alla rovescia da 5 a 1 secondi. Trascorsi i cinque 
secondi, il risultato apparirà sul display.

9) Il risultato della glicemia viene visualizzato in mg/dl o in mmol/l.
10) Una volta terminato il test, pulire il sito di prelievo con un tamponcino assorbente.
11) Estrarre la striscia utilizzata. Il glucometro si spegne automaticamente entro 5 secondi dalla rimozione della striscia.

• Eliminare la striscia reattiva usata nel rispetto delle linee guida locali.
• Rimuovere la lancetta dal dispositivo ed eliminarla nel rispetto delle linee guida locali.
• Per la misurazione utilizzare sempre sangue intero capillare fresco.

3. Interpretazione dei risultati
I risultati
1.  Il risultato verrà visualizzato sul LCD in 5 secondi.
 Il risultato verrà segnalato in formato numerico se compreso tra 10 mg/dL a 600 mg/dL.
2.   Se la glicemia è superiore a 600 mg/dL, si otterrà un risultato “HI”, mentre se è inferiore a 10 mg/dL, si otterrà un risultato “Lo”. 

In questi casi, contattare immediatamente il proprio medico e ripetere il test con una striscia reattiva nuova.
3.   Se prima del test è stato impostato il simbolo pre-prandiale, si otterrà il risultato accompagnato dal simbolo pre-prandiale. 
4.   Se prima del test è stato impostato il contrassegno post-prandiale, si otterrà il risultato accompagnato dal contrassegno 

post-prandiale. 

Se si esegue un test pre-prandiale mentre è attivo l’allarme post-prandiale nelle impostazioni del glucometro, 
il simbolo post-prandiale comparirà automaticamente sull’LCD e sarà attivo per il periodo che va dai 30 ai 130 
minuti dopo il test pre-prandiale.
Questo per permettere l’archiviazione pre-prandiali e post-prandiali in due gruppi separati, utili per avere un 
controllo dei propri livelli glicemici nelle varie fasi della giornata. 

Letture del glucosio 
•  Intervalli di valori attesi. L’autocontrollo può aiutare a monitorare i livelli di glucosio nel sangue. Consultare il proprio medico 

per sapere l’intervallo più corretto per sé.
•  I valori attesi della glicemia per adulti non diabetici sono i seguenti1:
  - Prima dei pasti <100 mg / dL (5,6 mmol / L)
  - Una o due ore dopo i pasti < 140 mg / dL (7,8 mmol / L)
Che cosa significa
Il modo migliore per monitorare l’efficacia della gestione del proprio diabete è quello di effettuare frequenti test della glicemia. 
Aiuta a comprendere e gestire l’effetto prodotto da farmaci, alimentazione, esercizio fisico e gestione dello stress. I risultati delle 
misurazioni i della glicemia inoltre sono un importante indicatore per monitorare se il diabete sta cambiando. Questa valutazione 
potrebbe essere un’indicazione per modificare il programma terapeutico. Consultare sempre il proprio medico prima di apportare 
modifiche alla terapia.
Frequenza del controllo
Il momento e la frequenza dei controlli devono essere stabiliti insieme al proprio medico e dipendono da fattori come l’età, il tipo di 
diabete e i farmaci. È importante che il test glicemico rientri nella routine quotidiana.

CAPITOLO 4: Utilizzo della memoria del glucometro 
Il glucometro archivia automaticamente circa 500 misurazioni e consente di riesaminarle dalla più recente alla più vecchia. Se è stata 
impostata la funzione di ora/data, verranno riportate anche l’ora e la data dei risultati. Se la memoria è piena e viene aggiunto un 
nuovo risultato, il glucometro provvederà a eliminare il risultato più vecchio.
Il glucometro inoltre calcola tre tipi di medie dei risultati archiviati in memoria su 7, 14 e 30 giorni: 1) standard, 2) pre-prandiale e 3) 
post-prandiale. Non è necessario impostare l’ora e la data per avere i calcoli delle medie. Il risultato HI/Lo (risultati che esulano dall’interval-
lo di lettura del glucometro) e i risultati con il simbolo della soluzione di controllo non sono inclusi nelle medie.

1. Ricerca dei risultati
1) Nella schermata Strip Stand-by, premere il pulsante freccia sinistra per rivedere uno dopo l’altro i risultati archiviati in memoria, 

dal più recente al più vecchio.

[Risultato standard]

[Risultato post-prandiale]

Risultato pre-prandiale

[Risultato soluzione di controllo]              

2) Il risultato con la data e l’ora verrà visualizzato per 1 secondo, quindi la data verrà automaticamente modificata nella sequen-
za di memoria corretta.

3)  Se non sono presenti risultati archiviati, verrà visualizzata la seguente schermata per un secondo; quindi il glucometro visua-
lizzerà automaticamente la schermata di stand-by della striscia.

4) Nella schermata Strip Stand-by, premere il pulsante freccia destra per rivedere in sequenza le medie dei risultati archiviati in 
memoria su 7, 14 e 30 giorni (standard, pre-prandiale e post-prandiale). 
È possibile rivedere il numero dei risultati in ogni media in basso a destra della finestra LCD.
Premendo ancora il pulsante freccia destra un’altra volta dopo aver visualizzato la media su 30 giorni (con contrassegno 
post-prandiale), ricomparirà il risultato relativo alla media su 7 giorni.

[Media standard]

[Media pre-prandiale]

[Media post-prandiale]
5) In assenza di una media su 7, 14 e 30 giorni archiviata dei risultati di test, sullo schermo LCD verrà visualizzata la seguente 

schermata.

Non è possibile ricercare i risultati delle misurazioni archiviate e la media dei risultati nel glucometro se nel 
glucometro è inserita una striscia reattiva, (schermata Blood Stand-by). Dopo aver rimosso la striscia reattiva 
dal glucometro, è possibile ricercare i risultati e le medie dei risultati archiviati in memoria premendo il pul-
sante sinistro o destro.

2. Scaricare i risultati su un computer
È possibile utilizzare il glucometro con il software Pic Diabetes Management per archiviare i risultati in memoria. Il software Pic 

Diabetes Management converte le informazioni scaricate dal glucometro in grafici e diagrammi.
1)  Scaricare il software Pic Diabetes Management e richiedere il cavo di connessione Pic.
2)  Installare il software su un personal computer. Consultare il manuale di istruzioni del software.

• Mentre il glucometro è connesso al PC, non è possibile eseguire una misurazione del glucosio.
• Per scaricare il software Pic Diabetes Management e il manuale (entrambi gratuiti),

visitare http://web.picsolution.com/picglucotest.html
• Per richiedere il cavo di connessione software contattare il numero verde consumatori Italia 800 900 080. 

3)  Ad utilizzo personale del paziente e non al supporto di decisioni o diagnosi terapeutiche.

3. Trasferimento dati (valido solo per Pic GlucoTest DiaryTM  99GM31-1)
I risultati del test memorizzati nella memoria del glucometro possono essere trasmessi al dispositivo smart tramite Bluetooth e l’applica-
zione Pic Health Station (software del dispositivo smart). SD Biosensor, Inc. può solo garantire la corretta misurazione del glucosio sangui-
neo tramite il sistema di monitoraggio della glicemia Pic GlucoTest DiaryTM, la sua corretta visualizzazione e la sua corretta trasmissione 
all’APP tramite la sua corrispondente corretta codifica nel protocollo di trasmissione Bluetooth.
1.  Prima di effettuare l’associazione, assicurarsi che sia attivata la funzione BLUETOOTH del dispositivo mobile.
2.  Attivare l’applicazione Pic Health Station nello smartphone.

Come effettuare l’associazione del glucometro BT e del dispositivo smart.
Quando è necessario fare l’associazione,
1. Quando si acquista il glucometro Pic GlucoTest DiaryTM.
2. Quando si cambia il dispositivo smart.
3. Quando la trasmissione dei dati non funziona correttamente.

Sincronizzazione
1. Quando il glucometro è spento, tenere premuto il pulsante ON/OFF per 3 secondi. 

2.  L’icona “bt” appare sullo schermo e lampeggia quando l’associazione del BT è pronta. 

3.  Dopo aver completato l’associazione del BT, è possibile trovare il nome del glucometro nell’elenco prodotti nell’applicazione Pic Health Station.
4.  Verrà visualizzato il simbolo OK con il BT sul display LCD del glucometro con segnale acustico e anche sull’applicazione. Quando l’ope-

razione è andata a buon fine. 

Trasmissione automatica
La funzione BLUETOOTH deve essere attivata automaticamente quando una striscia reattiva viene rimossa dal glucometro dopo la misurazione.

CAPITOLO 5: Manutenzione e individuazione e risoluzione dei problemi 
1. Esecuzione del test con la striscia di controllo

Quando utilizzare una striscia di controllo?
• Prima di utilizzare il glucometro per la prima volta.
• Ogni volta che il risultato non concorda con lo stato percepito.
• Se un test è stato ripetuto e il risultato della glicemia continua a essere inferiore o superiore a quello atteso.

• Il test con la striscia di controllo non sostituisce il test con la soluzione di controllo.

Come utilizzare una striscia di controllo della glicemia di Pic
1. Inserire nella fessura una striscia di controllo (con la scritta ‘check strip’ sull’impugnatura rivolta verso l’alto ). Il glucometro si 

accende automaticamente.
2. Se la striscia di controllo è inserita correttamente, il glucometro avvierà il test di controllo.
3. Il risultato del test di controllo sarà visualizzato sullo schermo in soli cinque secondi. Se il test di controllo non rileva alcuna 

anomalia, apparirà sullo schermo il messaggio “OK”. Altrimenti, in caso contrario , sullo schermo verrà visualizzato il messaggio 
di errore ‘EEE’.

[Messaggio ‘OK’] [Messaggio di errore ‘EEE’]
2. Pulizia del glucometro

È molto semplice prendersi cura quotidianamente dei glucometri Pic GlucoTest e Pic GlucoTest DiaryTM. In effetti è sufficiente evitare 
la polvere. Se occorre pulirlo, seguire attentamente le seguenti linee guida. 
Per evitare un malfunzionamento del glucometro, evitare la penetrazione di sangue, umidità, sporcizia o polvere nella fessura della 
striscia. Per pulire il glucometro utilizzare un panno che non lasci pelucchi inumidito con acqua. Strizzare accuratamente il panno 
prima dell’uso. Non utilizzare un panno abrasivo o una soluzione antisettica in quanto potrebbero danneggiare il display.

3.  Manutenzione, controllo e trasporto
Il glucometro non necessita di manutenzione o comunque richiede una manutenzione minima con. Il dispositivo testa automatica-
mente i propri sistemi ogni volta che viene acceso e segnala se qualcosa non funziona. In caso di caduta del glucometro o se si teme 
che questo non stia dando risultati accurati, assicurarsi che le strisce reattive e la soluzione di controllo non siano scadute e quindi 
eseguire un test di controllo.

4. Pulizia del dispositivo pungidito
Pulire l’esterno del dispositivo pungidito regolarmente con acqua tiepida o altri detergenti blandi ed asciugarlo con cura. Le strutture 
ospedaliere devono attenersi al protocollo di disinfezione standard. 

5.  Messaggi visualizzati sullo schermo e descrizione dei messaggi di individuazione e risoluzione degli errori
• Il glucometro si accende normalmente.

[Schermata Strip Stand-by]
• Il glucometro è pronto per l’inserimento di una 

striscia reattiva.

[Schermata Blood Stand-by]
• Il glucometro è pronto per una goccia di sangue.

[Batteria scarica]
• La batteria si sta scaricando ma può ancora esegui-

re circa 50 test dalla prima comparsa del messaggio 
. Sostituire la batteria in tempi brevi. Vedere il Capi-
tolo 1 “7. Sostituzione della batteria”.

[Sostituire la batteria]
• La batteria è scarica. Sostituire immediatamente la bat-

teria. Vedere il Capitolo 1 “7. Sostituzione della batteria”. 
Premendo il pulsante ON/OFF quando la batteria è scari-
ca, l’icona della batteria lampeggerà e dopo dieci secondi 
il glucometro si spegnerà automaticamente.

 

 [Messaggio di errore del glucometro]
• Spegnere il glucometro. Quindi accendere nuo-

vamente il glucometro. Se il messaggio di errore 
persiste, contattare il numero verde consumatori 
Italia 800 900 080.

[Errore della striscia]
• La striscia reattiva è difettosa o danneggiata o in-

serita in modo errato. Eliminare la striscia reattiva e 
ripetere il test con una nuova striscia.

[Errore campione di sangue]
• È stata applicata una quantità di sangue insuffi-

ciente. Eliminare la striscia reattiva e ripetere il test 
utilizzando una striscia reattiva nuova e un campio-
ne di sangue più grande. 

[Errore di temperatura]
• Se la temperatura ambientale è superiore o inferiore al 

range corretto sul display verrà visualizzata l’icona di 
un termometro. Spostarsi in un’area in cui la tempera-
tura sia compresa tra 10 e 45 °C (50-113°F), attendere 
30 minuti ed eseguire un test. Non riscaldare né raf-
freddare artificialmente il glucometro.

6.    Avvertenza e limitazione
• Non apportare mai variazioni significative al proprio piano terapeutico né ignorare i sintomi fisici senza consultare il proprio medico.
• Uno stato di disidratazione grave (eccessiva perdita di acqua) può causare risultati errati. Se si pensa di soffrire di disidratazione, 

rivolgersi immediatamente al proprio medico.
• Non utilizzare questo dispositivo per misurare la glicemia in soggetti che hanno un collasso cardiocircolatorio (shock grave) in 

corso o che presentano un flusso ematico periferico ridotto.
• Gli estremi nell’ematocrito possono influenzare i risultati del test. Livelli dell’ematocrito inferiori al 20% possono causare letture 

falsamente alte. Livelli di ematocrito superiori al 60% possono causare letture falsamente basse.
• Possono verificarsi risultati inaccurati in soggetti fortemente ipotesi o in pazienti in stato di shock. Possono verificarsi risultati 

inaccurati nei soggetti in stato iperglicemico-iperosmolare, con o senza chetosi. I pazienti che soffrono di una patologia critica 
non devono essere sottoposti a test con misuratori della glicemia.

• Livelli naturali endogeni (interni) normali di acido urico, acido ascorbico (vitamina C), bilirubina, trigliceridi ed emoglobina non 
interferiscono con i risultati della glicemia ottenuti.

• Interferenze: I composti che seguono e livelli elevati di acido ascorbico, acido urico, acetaminofene, bilirubina totale e trigliceridi 
possono influenzare i risultati.

MATERIALE SOGLIA 

Acido ascorbico > 4 mg/dL

Acido gentisico > 1,8 mg/dL

Acido urico > 9 mg/dL

Bilirubina > 40 mg/dL

Colesterolo totale > 506 mg/dL

Creatinina > 30 mg/dL

Dopamina > 5 mg/dL

Eparina > 3.000 U/l

EDTA > 0,1 mg/dL

Emoglobina > 200mg/dL

Fruttosio > 16,5 mg/dL

Galattosio > 60 mg/dL

Glutatione > 4,6 mg/dL

Ibuprofene > 50 mg/dL

Icodestrina > 750 mg/dL

Levodopa > 4 mg/dL

Maltosio > 60 mg/dL

Mannitolo > 810 mg/dL

Metformina > 4 mg/dL

Metil-Dopa > 2 mg/dL

Paracetamolo > 6 mg/dL

Pralidossima ioduro > 1,3 mg/dL

Salicilato di sodio > 20 mg/dL

Tolazamide > 8,4 mg/dL

Tolbutamide > 4 mg/dL

Trigliceridi > 1.026 mg/dL

Warfarina > 1,1 mg/dL

Xilosio > 60 mg/dL

• I kit Pic GlucoTest e Pic GlucoTest DiaryTM non sono destinati a sostituire l’apparecchiatura di un laboratorio di analisi e non 
devono essere utilizzati per diagnosticare il diabete.

• Utilizzare solo sangue capillare fresco. Non utilizzare siero, plasma o sangue intero venoso.
• Non utilizzare i glucometri Pic GlucoTest e Pic GlucoTest DiaryTM per effettuare test sui neonati. Il glucometro deve essere con-

validato per l’uso neonatale.
• Inserire sempre prima la striscia reattiva nel glucometro e quindi pungere il dito.

CAPITOLO 6: Informazioni tecniche sul prodotto 

Intervallo dei risultati 10 - 600 mg/dL (0,6 - 33,3 mmol/l) 

Calibrazione Plasma-equivalente

Campione Sangue capillare intero fresco 

Dimensioni del campione 0,3 microlitri 

Tempo di test 5 secondi 

Metodo di test Biosensore della glucosio ossidasi 

Sorgente ON/OFF Una batteria al litio da 3 V di tipo CR2032, sostituibile

Durata della batteria Circa 1.000 test 

Unità di glucosio mg/dL, mmol/l

Display LCD (personalizzato)

Comandi 3 Pulsanti

Dimensioni 50 mm × 93 mm × 18 mm

Peso 50 g (con la batteria)

Spegnimento automatico 
di Pic GlucoTest  

• 1 minuto dopo l’ultima azione da parte dell’utente senza inserimento di una 
striscia reattiva nel glucometro 

• 3 minuti dopo l’ultima azione da parte dell’utente con inserimento di una striscia 
reattiva nel glucometro

Spegnimento automatico 
di Pic GlucoTest DiaryTM

• 30 secondi dopo l’ultima azione da parte dell’utente senza inserimento di una 
striscia reattiva nel glucometro 

• 2 minuti dopo l’ultima azione da parte dell’utente con inserimento di una striscia 
reattiva nel glucometro

Memoria 500 test della glicemia 

Funzione

-  Avvertenza ipoglicemia: 60, 70, 80 mg/dL (3,3, 3,9, 4,4 mmol/l)
- Contrassegno pre-prandiale e post-prandiale
- Impostazione dell’allarme (fino a 4 volte)
- Allarme post-prandiale
-  Medie su 7, 14 e 30 giorni dei seguenti risultati
  1) Risultati normali
  2) Risultati pre-prandiali
  3) Risultati post-prandiali
- Spegnimento automatico
- Funzione Bluetooth (vale solo per Pic GlucoTest DiaryTM  99GM31-1)

Temperatura di esercizio 10°C - 45°C (50°F - 113°F)

Altitudine di esercizio Fino a 12.388 piedi. (3.776 metri)

Conservazione delle strisce 
reattive Temperatura 2°C – 32°C (36°F – 90°F)

Tensione 3.0 V 

Vale solo per Pic GlucoTest DiaryTM  99GM31-1

Potenza MAX (e.i.r.p) -7,44dBm

Versione BT ble 4.0

Nome del modulo BT MDBD4.0

Gamma di RF 2,4 GHz  ~ 2,4835 GHz

Tensione 3.0 V 

Potenza di trasmissione -20  ~ -7,44dBm

Compatibilità elettromagnetica
Questo glucometro soddisfa i requisiti di immunità elettromagnetica in conformità con la norma EN ISO 15197 Allegato A.
Come base per la prova di immunità a scarica elettrostatica è stato adottato lo standard IEC 61000-4-2.
Inoltre, soddisfa i requisiti di emissioni elettromagnetiche secondo la norma EN 61326. Le emissioni elettromagnetiche sono per-
tanto basse. Non si prevede un’interferenza da parte di altri apparecchi azionati elettricamente.

NOTA (vale solo per Pic GlucoTest DiaryTM  99GM31-1):
Questa apparecchiatura è stata testata e trovata conforme ai limiti per un dispositivo digitale di Classe B, in conformità ETSI EN 301 489-
1 e 17. Questi limiti sono definiti per fornire una protezione ragionevole contro interferenze dannose in un’installazione residenziale. 
Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia in radiofrequenza e, se non installata e utilizzata secondo le istruzioni, 

potrebbe causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino interferenze 
in una particolare installazione. Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva, che possono 
essere determinate spegnendo e riaccendendo l’apparecchiatura, si consiglia all’utente di provare a correggere l’interferenza adottan-
do una o più delle seguenti misure:
• Riorientare o riposizionare l’antenna ricevente.
•  Aumentare la distanza tra l’apparecchiatura e il ricevitore.
• Collegare l’apparecchiatura a una presa su una linea elettrica diversa.
• Da quella a cui è collegato il ricevitore.
• Consultare il rivenditore o un tecnico esperto di dispositivi smart per ricevere assistenza.

Bibliografia
1. American Diabetes Association: Standards of Medical Care in Diabetes – 2017.  Diabetes Care, January 2017, vol. 

40, Supplement 1, S11-S24

Restituzione 
Per istruzioni su come restituire il glucometro, contattare il numero verde consumatori Italia 800 900 080.

QUESTO PRODOTTO È CONFORME ALLA DIRETTIVA 2012/19/UE.
Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della propria vita utile, dovendo 
essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un centro di raccolta differenziata per appa-
recchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova appa-
recchiatura equivalente. L’utente è responsabile del conferimento dell’apparecchio a fine vita alle appropriate strutture di 
raccolta. Eseguendo correttamente la raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchio dismesso al riciclo, al 

trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile, si contribuisce a evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute 
e si favorisce il riciclo dei materiali di cui è composto il prodotto. Per informazioni più dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, 
rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti, o al negozio in cui è stato effettuato l’acquisto.

CONFORME ALLA DIRETTIVA COMUNITARIA 2006/66 CE
Il simbolo del cestino barrato riportato sulle batterie indica che le stesse, alla fine della propria vita utile, dovendo essere trat-
tate separatamente dai rifiuti domestici, devono essere conferite in un centro di raccolta differenziata oppure riconsegnate 
al rivenditore al momento dell’acquisto di batterie ricaricabili e non ricaricabili nuove equivalenti. L’eventuale simbolo chi-
mico Hg, Cd, Pb, posto sotto al cestino barrato indica il tipo di sostanza contenuta nelle batterie: Hg=Mercurio, Cd=Cadmio, 
Pb=Piombo. L’utente è responsabile del conferimento delle batterie a fine vita presso appropriate strutture di raccolta, al 

fine di agevolarne il trattamento e il riciclo. Eseguendo correttamente la raccolta differenziata per l’avvio successivo delle batterie usate al 
riciclo, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile, si contribuisce a evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla 
salute e si favorisce il riciclo delle sostanze e dei materiali delle batterie. L’inosservanza delle disposizioni sullo smaltimento delle batterie può 
avere conseguenze negative per l’ambiente e la salute umana. Per informazioni più dettagliate sui sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al 
servizio locale di smaltimento rifiuti, oppure al negozio presso cui è stato effettuato l’acquisto delle batterie.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ (vale solo per Pic GlucoTest Diary TM  99GM31-1):
Con la presente, SD BIOSENSOR, Inc. dichiara che l’apparecchiatura radio Pic GlucoTest DiaryTM  tipo   99GM31-1, è conforme alla 
Direttiva sulle apparecchiature radio (RED) 2014/53/UE, alla Direttiva sui dispositivi medico-diagnostici in vitro (IVD) 98/79/CE e alla 
Direttiva 2011/65/UE (RoHS). Il testo completo della dichiarazione UE di conformità alla Direttiva RED 2014/53 è disponibile al seguente 
indirizzo internet:
http://sdbiosensor.com/xe/index.php?mid=productDownload&document_srl=5376

Nota (vale solo per Pic GlucoTest DiaryTM  99GM31-1):
•  Il marchio e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di SIG. Inc. e qualsiasi suo utilizzo da parte di PIKDARE è concesso su licenza.
•  Google Play e il logo di Google Play sono marchi di Google Inc.
•  Apple e il logo di Apple sono marchi di Apple Inc., registrati negli Stati Uniti e in altri Paesi. App Store è un marchio di servizio di Apple 

Inc., registrato negli Stati Uniti e in altri Paesi.

GARANZIA
Il prodotto è garantito per 3 anni contro ogni difetto di conformità in normali condizioni di utilizzo secondo quanto previsto dalle istru-
zioni per l’uso. 
La garanzia non sarà pertanto applicata in caso di danni derivanti da un uso improprio, usura o eventi accidentali.
Per la durata della garanzia sui difetti di conformità si rinvia alle specifiche previsioni delle normative nazionali applicabili nel paese 
d’acquisto, dove previste.

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA
I simboli che seguono possono trovarsi sul manuale d’uso, sulle etichette, sulle confezioni e su altri componenti.

Fabbricante Limiti di temperatura

Rappresentante autorizzato Non riutilizzare

Solo per uso diagnostico in vitro Data di scadenza

Codice Prodotto Sterilizzato mediante irraggiamento
(Vale solo per la lancetta sterile)

Numero di lotto Marchio CE in conformità con la Direttiva 
IDV 98/79/CE

Numero di serie
Marchio CE in conformità con la Direttiva 
RED 2014/53/CE
(vale solo per Pic GlucoTest DiaryTM  
99GM31-1)

Attenzione Corrente continua

Consultare le istruzioni per l'uso 
Marchio combinato Bluetooth® 
Versione Bluetooth® v. 4.0
(vale solo per Pic GlucoTest DiaryTM  
99GM31-1)

SIMBOLI DI PULIZIA DELLA BORSA

Lavare a mano in acqua fredda

Non candeggiare
  
Non asciugare con macchina a tamburo

Non stirare

Non lavare a secco
 

BLOOD GLUCOSE MONITORING SYSTEM
Before using the kit, read carefully and understand the instructions provided in this manual and save the manual for further consultation.

For additional details, contact the consumers’ toll-free number for Italy 800 900 080.

Legend of symbols

Conditions or practices that could damage 
the device. Additional useful information.

CHAPTER 1:  Before starting to use the kit 
1.  Information on glucose meter and test strips

• Read carefully and follow the instructions provided in the user manual for the kit, test strips, and control solution. It is very 
important to follow the instructions in order to avoid incorrect results or inappropriate utilisation.

• The glucose meter, test strips, and control solution are designed exclusively for in-vitro (outside the organism) diagnosis.
• The glucose meter is designed to analyse samples of fresh capillary whole blood (for example, blood collected from the 

fingertip, palm of the hand, or forearm). Use only Pic GlucoTest strips. Other test strips can give inaccurate results.
• Do not use the glucose monitoring systems Pic GlucoTest and Pic GlucoTest DiaryTM to analyse serum, plasma, or venous or 

arterial whole blood.
• Inspect the container of test strips before using them for the first time. If the cap of the container appears to be damaged or if 

something prevents complete closure, do not use the test strips and call the consumers’ toll-free number for Italy 800 900 080. 
Damaged test strips can yield inaccurate results and lead to inadequate therapy.

• Before performing the measurement, set the audible signal, date, time, alarm, and post-meal  alarm on the glucose meter.
• Set the pre-meal  and post-meal  symbol on the glucose meter, in case you want to display it.
• The Pic GlucoTest and Pic GlucoTest DiaryTM glucose monitoring systems have been found to be accurate at elevations up to 3,776 

metres (12,388 feet).

• Keep the glucose meter, strips, and all kit components out of reach of children.
• The lid of the battery housing, test strips, lancets, lancet covers, and lid of the control solution are source 

of suffocation risk.
• Do not eat the test strips.
• Do not ingest or inject the control solution and do not use the control solution for purposes other than tests 

with the Pic GlucoTest and Pic GlucoTest DiaryTM kits.
Important information

• Low glucose results: If the test result is lower than 70 mg/dL or if the wording LO appears, this could indicate possible 
hypoglycemia. This condition may require immediate intervention based on the recommendations of your physician. Although 
this result could be due to an unlikely test error, it is preferable to intervene immediately and repeat the test afterwards.

• High glucose results:  If the test result is higher than 180 mg/dL or if the wording HI appears, this could indicate hyperglycemia. 
If you do not have symptoms, first repeat the test. If you still obtain results above 180 mg/dL, or if you have symptoms, consult the 
physician regarding the actions to take.

• Consult the doctor to establish whether it is appropriate to teach your child how to use the glucose meter. 
2. Intended use

Your  Pic GlucoTest and Pic GlucoTest DiaryTM glucose meters and accessories work together to measure the amount of glucose (sugar) 
in your blood. Your Pic GlucoTest and Pic GlucoTest DiaryTM blood glucose monitoring systems are indicated for monitoring glucose in 
fresh capillary whole blood samples drawn from the fingertip, palm, forearm or upper arm. Your Pic GlucoTest and Pic GlucoTest DiaryTM 

glucose meters must be used with only Pic GlucoTest test strip. Testing is done outside the body(in vitro diagnostic use). This system 
is indicated for home (over-the-counter or OTC) by person with diabetes, or in clinical settings by healthcare professionals, as an aid 
to monitor the effectiveness of diabetes control. This system should not be used for the diagnosis of diabetes or for testing newborns. 
When you put a drop of blood onto the test strip, the meter displays a blood glucose result in five seconds. Testing your blood glucose 
regularly can make a big difference in how you manage your diabetes every day. Discussing your results with your doctors and following 
their advice about medicine, exercise, and food plans can help you better control your diabetes. The Pic GlucoTest and Pic GlucoTest 
DiaryTM blood glucose monitoring systems are suitable for self-testing.

3.  Description of product and operating principle
The Pic GlucoTest test strip is equipped with an electrode that measures glucose levels. The glucose  in the blood sample is mixed with 
the reagent in the test strip and generates a low-level electrical current. The level of the current generated depends on the glucose level 
in the blood.
The Pic GlucoTest and Pic GlucoTest DiaryTM measure the current generated and convert this measurement into the glucose level in 
the blood.
The glucose value is displayed on the glucose meter’s LCD.
It is sufficient to bring the blood sample near the tip of the Pic GlucoTest test strip; the test strip acts as a sponge and sucks the blood into the 
strip’s reaction cell by capillary action. When the cell is full, the Pic GlucoTest and Pic GlucoTest DiaryTM glucose meters start measuring the 
glucose level in the blood.  Pic GlucoTest and Pic GlucoTest DiaryTM systems are practical and simple; they are suitable for daily monitoring 
of glucose.

4. Kit’s contents
• Pic GlucoTest or Pic GlucoTest DiaryTM glucose meter
• Check Strip 
• 3 V button battery, CR2032 type
• 10 Pic GlucoTest test strips
• Lancing device 
• 10 lancets for finger pricking
<Optional>
• Glucose control solution  99GCS30 (CAT N. 02054000300100) available on request by contacting the consumers’ toll-free 

number 800 900 080.
5. Pic GlucoTest or Pic GlucoTest DiaryTM Glucose meter

Display
It displays the current 

glucose value, the 
messages, and the 

glucose values stored 
in the memory.

Right and left 
arrow buttons
These buttons are 
pressed to set the 
glucose meter and 
access the memory.

ON/OFF Button
To turn the glucose 
meter on and off 
and to confirm the 
selected settings.

Test Strip Slot
Insert test strip here.

Battery housing 
cover
Remove cover to 
change battery.

Data port
Used to download 
the test results to a 
computer. 
(If you have software)

Display

Indicates measurement time Appears during the glucose 
meter’s setting phase

Indicates beep setting Warns when the battery is 
low or must be replaced

Indicates if ambient 
temperature is exceeded 
during testing

Indicates whether pre-meal 
or post-meal 

Indicates the measurement’s 
date 

Indicates a value stored in the 
memory

Measurement units of the 
measured value Test result

Indicates the average result
Indicates that the glucose 
meter is ready for the 
insertion of the test strip

Indicates that the blood 
sample can be applied

Indicates the result of the test 
performed with the control 
solution

Indicates alarm setting Indicates hypo warning

Indicates that the glucose 
meter is connected to the PC 

Indicates Bluetooth
connection

6. Pic GlucoTest Test Strip
The Pic GlucoTest and Pic GlucoTest DiaryTM glucose monitoring systems measure the sugar level in capillary whole blood. 

The blood sample must be brought near the gold-coloured window (UPPER EDGE) of the Pic GlucoTest test strip and is 
automatically sucked into the cell where the reaction takes place.
Gold-Coloured window. Bring the blood sample into contact with the end of the test strip. The strip acts as a sponge and 
absorbs the blood sample.
Before applying the blood, this window must be entirely gold-coloured.
After applying blood, this window should be completely filled with the blood drop.
Electrodes Insert the test strip, with the bars pointing upwards and towards the glucose meter, insert in the direction indicated 
by the arrow.
7. Changing the Battery

Inserting and replacing the Battery
The glucose meter is supplied with a 3 V button battery (type CR2032) which must be inserted before the first utilisation. The battery 
supplied with the glucose meter is found in the net pocket of the case. Battery life will vary depending on usage, so always keep a spare 
on hand. The glucose meter saves energy by switching off automatically after one minute elapses without a test strip being inserted 
or after three minutes elapse without use after a measurement. When the glucose meter switches off automatically, all test results in 
the memory are saved.
STEP-1: Lift the plastic tongue of the battery housing to 
open the housing’s cover.

STEP-3:  Close the battery housing by snapping the 
plastic cover into position.
 

STEP-4: Press the ON/OFF button or insert a strip to 
start the measurement.

STEP-2: Insert the 3 V battery (CR2032 type) into the 
housing with the “+” side set upwards.

max
ell

CR20
32

  H

3 V

Hitachi

After inserting or replacing the battery, 
confirm that the time and date are set 
correctly. If not, use the ON/OFF and left/
right buttons to set the glucose meter 
before the measurement. See the “8. Set-
ting the glucose meter.”

8. Setting the glucose meter
STEP-1: Setting the Audible Beep
1. The Strip Stand-by screen appears on the display when the ON/OFF button is pressed.
2. If the ON/OFF button is pressed again for three seconds on the Strip Stand-by screen, the screen to set the audible beep is 

displayed.
3. Set the beep mode on or off by pressing either the left or the right button and then selecting the preferred feature by 

pressing the ON/OFF button. When the audible signal is activated, a beep is generated; otherwise, if you select the beep 
off feature, no sound is made.

STEP-2: Setting the Hypo warning

• The glucose meter can be set to generate a warning when the measurement result indicates a possible hy-
poglucose. In addition, it is possible to choose the glucose threshold below which the warning is activated: 
60, 70, 80 mg/dL (3.3, 3.9, 4.4 moll/L).

• If the measurement results are below the selected level, a hypo text will be displayed on the LCD and an 
audible signal will be generated. It is very important to deal promptly with hypoglucose.

1.  After the audible signal has been set, the screen to set the hypoglycemia warning is displayed.
2.  It is possible not to set any warning or to set the glucose threshold below which the warning is activated:  60, 70, 80 mg/dL 

(3.3, 3.9, 4.4 mmol/L) by pressing the left or right button and then selecting the desired function by pressing the ON/OFF 
button.

The glucose meter has already a pre-set time and date. You may need to change the time to your time zone. 
Setting the correct time and date in the glucose meter is especially important if the memory is utilised. In 
addition, setting the time and date helps the medical team interpret the data correctly.

STEP-3: Setting the date and time
[Date Setting]
Set the correct year by pressing either the left or the right button and then select the correct year by pressing the ON/OFF button.
1.   The display to set the month and day format will appear next. The glucose meter can display the date in the month-day (m-d) 

or day-month (d-m) format. Set your preferred format on the display by pressing the left or right button and confirming the 
selection with the ON/OFF button.

2.  Set the correct month and day on the display by pressing the left or right button and confirming the selection with the ON/OFF 
button.

[Time Setting]
1. The screen to set the time format will be displayed next. The glucose meter can display the time in the 12 hour or 24 hour 

format. Set your preferred format on the display by pressing the left or right button and confirm the selection with the ON/
OFF button.

2. The display to set the time will appear next. Set the correct time on the display by pressing the left or right button and confirm 
the selection with the ON/OFF button.
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 [Message d'erreur du lecteur de glycémie]
• Éteindre le lecteur de glycémie. Rallumer le lec-

teur de glycémie. Si le message d'erreur persiste, 
contactez le service commercial par téléphone au 
01.55.93.26.48.

[Erreur de bandelette]
• La bandelette réactive est défectueuse ou endom-

magée ou n'a pas été correctement insérée. Jeter la 
bandelette réactive et renouveler le test avec une 
nouvelle bandelette.

[Erreur avec l'échantillon de sang]
• La quantité de sang déposée sur la bandelette est 

insuffisante. Jeter la bandelette réactive et renou-
veler le test avec une nouvelle bandelette impré-
gnée d'une plus grande quantité de sang. 

[Erreur de température]
• Si la température ambiante est supérieure ou inférieure 

à la plage recommandée, le symbole du thermomètre 
s'affiche à l'écran. Déplacer l'appareil dans une pièce où 
la température est comprise entre 10 et 45 °C (50-113 °F), 
patienter 30 minutes et renouveler le test. Ne pas réchauf-
fer ou refroidir le lecteur de glycémie artificiellement.

6.    Avertissements et limites
• Ne jamais modifier votre traitement médical et ne pas ignorer vos symptômes physiques sans en avoir préalablement informé 

votre médecin.
• Une déshydratation sévère (perte excessive d’eau) peut être la cause d’une glycémie relativement basse. Si vous pensez souf-

frir de déshydratation, consultez immédiatement votre médecin.
• Ne pas utiliser le présent lecteur de glycémie sur les personnes présentant une défaillance cardiovasculaire (choc grave) ou 

une diminution du débit sanguin périphérique.
• Un taux d’hématocrite extrême peut avoir une incidence sur les résultats de la mesure. Un taux d’hématocrite inférieur à 

20 % peut entraîner des résultats faussement élevés. Un taux d’hématocrite supérieur à 60 % peut entraîner des résultats 
faussement bas.

• Les résultats des personnes en hypotension sévère ou en état de choc ne sont pas fiables. Les résultats des personnes pré-
sentant une hyperglycémie hyperosmolaire avec ou sans cétose sont faussement bas. Les personnes atteintes d’une maladie 
grave ne doivent pas réaliser de mesures à l’aide d’un lecteur de glycémie.

• Les taux d’acide urique, d’acide ascorbique (vitamine C), de bilirubine, de triglycérides et d’hémoglobine endogènes (à l’inté-
rieur du corps) n’ont aucune incidence sur votre glycémie.

• Interférences : Les composants suivants, des taux élevés d’acide ascorbique, d’acide urique, d’acétaminophène, de bilirubine 
totale et de triglycérides peuvent avoir un impact sur les résultats.

MATÉRIAU LIMITES 

Acétaminophène > 6 mg/dL

Acide ascorbique > 4 mg/dL

Acide gentisique > 1,8 mg/dL

Acide urique > 9 mg/dL

Bilirubine > 40 mg/dL

Cholestérol total > 506 mg/dL

Créatinine > 30 mg/dL

Chlorure de pralidoxime > 1,3 mg/dL

Dopamine > 5 mg/dL

EDTA > 0,1 mg/dL

Fructose > 16,5 mg/dL

Galactose > 60 mg/dL

Glutathion > 4,6 mg/dL

Hémoglobine > 200 mg/dL

Héparine > 3 000 U/l

Ibuprofène > 50 mg/dL

Icodextrine > 750 mg/dL

Lévodopa > 4 mg/dL

Maltose > 60 mg/dL

Mannitol > 810 mg/dL

Metformine > 4 mg/dL

Méthyl-Dopa > 2 mg/dL

Salicylate de sodium > 20 mg/dL

Tolazamide > 8,4 mg/dL

Tolbutamide > 4 mg/dL

Triglycérides > 1 026 mg/dL

Warfarine > 1,1 mg/dL

Xylose > 60 mg/dL

• Les systèmes Pic GlucoTest et Pic GlucoTest DiaryTM ne remplacent pas les équipements de laboratoire d’analyses et ne doivent 
pas être utilisés pour poser un diagnostic de diabète.

• Utiliser uniquement du sang frais capillaire. Ne pas utiliser de sang total veineux, du sérum ou du plasma.
• Ne pas utiliser les lecteurs de glycémie Pic GlucoTest et Pic GlucoTest DiaryTM sur les nouveaux-nés. Le lecteur de glycémie doit 

être autorisé pour une utilisation sur les nouveaux-nés.
• Toujours commencer par insérer la bandelette réactive dans le lecteur de glycémie puis procéder au prélèvement au niveau 

du doigt.
• 

CHAPITRE 6 : Caractéristiques techniques du produit 

Plage de résultats 10 - 600 mg/dL (0,6 - 33,3 mmol/L) 

Étalonnage Équivalent plasma

Échantillon Sang total frais capillaire 

Taille de l'échantillon 0,3 microlitre 

Durée du test 5 secondes 

Méthode d'analyse Biocapteur à glucose oxydase 

Source d'alimentation Une pile lithium 3 V remplaçable de type CR2032

Durée de vie de la pile Environ 1 000 mesures 

Unités de mesure du 
glucose mg/dL, mmol/L

Affichage LCD (personnalisé)

Commandes 3 boutons

Dimensions 50 mm × 93 mm × 18 mm

Poids 50 g (pile incluse)

Extinction automatique du 
Pic GlucoTest  

• 1 minute après la dernière action de l'utilisateur sans insertion de bandelette 
réactive dans le lecteur 

• 3 minutes après la dernière action de l'utilisateur quand une bandelette réactive 
est insérée dans le lecteur

Arrêt automatique du 
Pic GlucoTest DiaryTM

• 30 secondes après la dernière action de l'utilisateur sans insertion de bandelette 
réactive dans le lecteur 

• 2 minutes après la dernière action de l'utilisateur quand une bandelette réactive 
est insérée dans le lecteur

Mémoire 500 mesures de glycémie 

Fonctions

-  Alerte d'hypoglycémie : 60, 70, 80 mg/dL (3,3, 3,9, 4,4 mmol/L)
- Symboles avant-repas et après-repas
- Paramétrage des alertes (jusque 4)
- Alerte d'après-repas
-  Moyennes sur 7, 14 et 30 jours des mesures suivantes
  1)Mesures standard
  2)Mesures d'avant-repas
  3)Mesures d'après-repas
- Arrêt automatique
- Connectivité Bluetooth (uniquement disponible sur le système Pic GlucoTest DiaryTM 

 99GM31-1)

Température de 
fonctionnement 10 °C - 45 °C   (50 °F - 113 °F)

Fonctionnement en 
altitude Jusque 3 776 mètres. (12 388 pieds)

Température de stockage 
des bandelettes réactives 2 °C – 32 °C (36 °F – 90 °F)

Tension 3,0 V 

Uniquement valable pour le système Pic GlucoTest DiaryTM  99GM31-1

Puissance MAX (e.i.r.p) -7,44dBm

Version du Bluetooth ble 4.0

Nom du module Bluetooth MDBD4.0

Gamme RF 2,4 GHz  ~ 2,4835 GHz

Tension 3,0 V 

Puissance Tx -20  ~ -7,44dBm

Compatibilité électromagnétique
Le présent lecteur de glycémie satisfait les exigences en matière d’immunité électromagnétique conformément à la norme 
EN ISO 15197 Annexe A.
La norme CEI 61000-4-2 a servi de référence pour l’essai concernant la protection contre les décharges électrostatiques .
L’appareil observe également les exigences en matière d’émissions électromagnétiques conformément à la norme EN 61326. Ses 
émissions électromagnétiques sont donc faibles. Aucune perturbation générée par d’autres appareils électriques n’est à attendre.

REMARQUE (uniquement valable pour le système Pic GlucoTest DiaryTM  99GM31-1) :
Le présent équipement a été testé et observe les limites des appareils numériques de classe  B, conformément à la norme ETSI 
EN 301 489-1 et 17. Ces limites sont conçues pour offrir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une ins-
tallation résidentielle. L’équipement génère, utilise et peut émettre une énergie radioélectrique. S’il n’est pas correctement installé et 
utilisé conformément aux présentes consignes, l’équipement peut causer des interférences nuisibles pour les communications radio. 
Cependant, l’absence d’interférences n’est pas garantie pour une installation particulière. En cas d’interférences avec la réception ra-
diophonique ou télévisuelle, qui peuvent être vérifiées en mettant l’équipement hors, puis sous tension, l’utilisateur peut tenter de 
résoudre le problème de l’une des façons suivantes :
• Réorienter ou repositionner l’antenne de réception.
•  Augmenter la distance séparant l’équipement du récepteur.
• Brancher l’appareil sur un circuit différent.
• Différent de celui du récepteur.
• Contacter le revendeur ou un technicien qualifié pour toute assistance.

Référence
1. American Diabetes Association: Standards of Medical Care in Diabetes – 2017.  Diabetes Care, Janvier  2017, 

vol. 40, Supplément 1, S11-S24

Retour 
Pour organiser la prise en charge du retour du lecteur de glycémie, contacter le service commercial par téléphone au 
01.55.93.26.48.

CE PRODUIT EST CONFORME À LA DIRECTIVE 2012/19/UE.
Le symbole de la poubelle barrée sur l’appareil indique que ce produit, à la fin de sa propre vie utile, devra être traité 
séparément des autres déchets domestiques ; il faudra donc l’apporter dans un centre de collecte sélective pour les appa-
reillages électriques et électroniques, ou bien le remettre au revendeur lors de l’achat d’un nouvel appareillage équivalent. 
L’utilisateur est responsable du retour de l’appareil, à la fin de sa vie, aux structures de collecte appropriées. Si l’appareil 
que l’on n’utilise plus est collecté correctement dans le cadre du tri sélectif, il peut être recyclé, traité et jeté de manière 

écologique ; cela contribue à éviter un impact négatif à la fois sur l’environnement et sur la santé, et permet le recyclage des matériaux du 
produit. Pour obtenir des renseignements plus détaillés sur les systèmes de collecte disponibles, s’adresser au service local d’élimination 
des déchets, ou bien au magasin où l’appareil a été acheté.

CONFORMITÉ À LA DIRECTIVE UE 2006/66 CE
Le symbole de la poubelle barrée sur les piles indique que celles-ci, à la fin de leur vie utile, devront être traitées sé-
parément des autres déchets domestiques  ; les apporter dans un centre de collecte sélective ou bien les remettre au 
revendeur lors de l’achat de piles neuves rechargeables et non rechargeables équivalentes. Le symbole chimique Hg, 
Cd, Pb, éventuellement présent sur la poubelle barrée, indique le type de substance que contient la pile : Hg=Mercure, 
Cd=Cadmium, Pb=Plomb. L’utilisateur est responsable de l’élimination des piles usagées dans des structures de collecte 

appropriées afin de faciliter leur traitement et leur recyclage. Les piles usagées collectées correctement dans le cadre du tri sélectif 
peuvent être recyclées, traitées et éliminées de manière écologique ; cela contribue à éviter un impact négatif à la fois sur l’environne-
ment et sur la santé et permet le recyclage des matériaux du produit. Le non-respect des normes en matière d’élimination des piles nuit 
à l’environnement et à la santé humaine. Pour obtenir de plus amples renseignements concernant les systèmes de collecte disponibles, 
s’adresser au service local d’élimination des déchets ou au magasin où les piles ont été achetées.

DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ (uniquement valable pour le système Pic GlucoTest DiaryTM  99GM31-1) :
Par la présente, SD BIOSENSOR, Inc. déclare que l’équipement radio Pic GlucoTest DiaryTM type  99GM31-1 est conforme aux di-
rectives RED  2014/53/UE, IVD  98/79/CE et 2011/65/UE (RoHS). Le texte complet de la déclaration de conformité UE à la directive 
RED 2014/53/UE est disponible à l’adresse suivante :
http://sdbiosensor.com/xe/index.php?mid=productDownload&document_srl=5376

REMARQUE (uniquement valable pour le système Pic GlucoTest DiaryTM  99GM31-1) :
•  La marque commerciale Bluetooth® et ses logos sont des marques déposées de SIG. Inc. et toute utilisation de ces marques par PIKDARE 

s’effectue par conséquent sous licence.
•  Google Play et le logo Google Play sont des marques commerciales de Google Inc.
•  Apple et le logo Apple sont des marques commerciales d’ Apple Inc., enregistrées aux États-Unis et dans d’autres pays. App Store est 

une marque de service d’Apple Inc., enregistrée aux États-Unis et dans d’autres pays.

GARANTIE
Le produit est garanti 3 ans contre les défauts de conformité dans des conditions normales d’utilisation selon les indications prévues 
par la notice d’emploi. 
La garantie ne sera donc pas appliquée en cas de dommages dérivant d’un usage inapproprié, de l’usure ou d’événements accidentels.
En ce qui concerne la durée de la garantie contre les défauts de conformité, consulter les conditions prévues par les normes nationales 
applicables, le cas échéant, dans le pays d’achat.

INFORMATIONS SUR LA SÉCURITÉ
Les symboles qui suivent peuvent se trouver dans la notice d’utilisation, sur les étiquettes, les emballages et les autres composants.

Fabricant Plages de températures

Représentant autorisé Usage unique

Pour diagnostic in vitro uniquement Date de péremption

Référence produit
Stérilisé par irradiation
(uniquement valable pour les lancettes 
stériles)

lot Marquage CE conforme à la directive 
IVD 98/79/CE

Numéro de série
Marquage CE conforme à la directive 
RED 2014/53/UE
(uniquement valable pour le système Pic 
GlucoTest DiaryTM  99GM31-1)

Avertissement Courant continu

Consulter le mode d'emploi 
La marque de combinaison Bluetooth®, 
Bluetooth® version V. 4.0
(uniquement valable pour le système Pic 
GlucoTest DiaryTM  99GM31-1)

SYMBOLES DE NETTOYAGE DU SAC

Laver à la main à l’eau froide

Ne pas blanchir
  
Ne pas utiliser de sèche linge

Ne pas repasser

Ne pas laver à sec
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 99GM30-1 (Pic GlucoTest meter)

 99GM31-1 (Pic GlucoTest Diary TM meter)

 99GC30 (Pic GlucoTest meter+strip)

 99GC31 (Pic GlucoTest Diary TM meter+strip)

Made in Korea - Fabricado na Coreia
Fabricado en Corea -  Κορέα - Fabriqué en Corée

Head office: C-4th&5th, 16, Deogyeong-daero 1556beon-gil, Yeongtong-gu, Suwon-si,
Gyeonggi-do, 16690, REPUBLIC OF KOREA
Manufacturing site: 74, Osongsaengmyeong 4-ro, Osong-eup, Heungdeok-gu, Cheongju-si,
Chungcheongbukdo, 28161, REPUBLIC OF KOREA

3) If there are no archived results, the following screen will be displayed for one second; then the glucose meter will automatically 
display the Strip Stand-by screen.

4) In the Strip Stand-by screen, press the right arrow button to review in sequence the averages of the results stored in the 
memory over 7, 14, and 30 days (standard, pre-meal and post-meal). 
You can also review the number of results at each average in the right bottom of the LCD window.
If you press the right arrow button once more after displaying the 30 day average (with post-meal mark), the 7-day average 
result appear again.

[Standard average]

[Pre-meal average]

[Post-meal average]

5) If there are not 7, 14, and 30 days averages of the test results stored, the LCD screen will display the next screen.

It is not possible to search the results of the stored measurements and the average of the results in the glu-
cose meter if a test strip is inserted in the glucose meter (Blood Stand-by screen). After the test strip has been 
removed from the glucose meter, it is possible to search the results and averages of the results stored in the 
memory by pressing the left or right button.

2. Downloading results to a computer
The glucose meter can be used with the Pic Diabetes Management software to file the results in the memory. The Pic Diabetes 
Management software converts all information downloaded from the glucose meter into graphs and diagrams.
1)  Download the Pic Diabetes Management software and request the Pic connection cable.
2)  Install the software on a personal computer. Please refer to Software Product Manual.

• Glucose measurements cannot be performed while the glucose meter is connected to the PC.
• To download the Pic Diabetes Management software and the manual (both free of charge), visit http://web.

picsolution.com/picglucotest.html
• To request the software connection cable, contact the consumers’  toll-free number for Italy 800 900 080. 

3)  For patient personal use and not to support therapeutic decision or diagnosis.

3. Data Transfer (valid only for Pic GlucoTest DiaryTM  99GM31-1)
The test results stored in the memory of the glucose meter can be transmitted to the smart device via Bluetooth and Pic Health Station 
application (smart device software). SD Biosensor, Inc. can only guarantee in relation to the blood glucose measurements from the Pic 
GlucoTest DiaryTM blood glucose monitoring system, its correct visualization and its corrected transmission to the APP through its correct 
coding in the Bluetooth transmission protocol.
1.  Make sure that the BLUETOOTH function of the mobile device has activated before making pairing.
2.  Turn on Pic Health Station application in the smartphone.

How to make pairing the BT glucose meter and smart device.
When you need to make pairing,
1. When you buy Pic GlucoTest DiaryTM glucose meter.
2. When you change smart device.
3. When the data transmission is not working properly.

Pairing
1. When the glucose meter is off, press and hold ON/OFF button for 3 seconds. 

2.  “bt” icon appears on-screen and blinks when BT pairing is ready. 

3.  After BT pairing ready you can find glucose meter name in the list of product on the Pic Health Station Application.
4.  You will find OK sign with BT on the glucose meter LCD with beep sound and as well as on the application. When it succeed. 

Auto transmission
BLUETOOTH function should automatically be activated when a test strip has removed from the glucose meter after the measurement.

CHAPTER 5: Maintenance and Troubleshooting 
1. Performing the Check Strip Test

When do you use a check strip?
• Before using the glucose meter for the first time.
• Whenever your result does not agree with the level you feel.
• If you have repeated a test and the blood glucose result is still lower or higher than expected.

• The Check Strip test does not replace the Control Solution test.

How to use a Pic Glucose Check Strip
1. Insert a Check Strip (with ‘check strip’ printed in the arming knob facing up) into test strip slot. The glucose meter will switch 

on automatically.
2. If the check strip is inserted correctly, the glucose meter will start the check test.
3. The result of the check test will be displayed on the screen in just five seconds. If the check test does not detect any anomaly, 

the message "OK" will appear on the screen. Otherwise, the error message "EEE" will appear on the screen.

[‘OK’ Message] [‘EEE’ Error Message]
2. Cleaning the glucose meter

Routine care of the Pic GlucoTest and Pic GlucoTest DiaryTM glucose meters is simple. In fact it is sufficient to avoid dust. If it is 
necessary to clean it, follow the guidelines below carefully. 
Prevent introduction of blood, humidity, dirt, or dust into the strip slot in order to avoid malfunction of the glucose meter. To clean 
the glucose meter, use a damp lint-free cloth. Thoroughly wring out the cloth before use. Do not use an abrasive cloth or antiseptic 
solution, as these may damage the display screen.

3.  Maintenance, Testing and Transportation
The glucose meter does not need maintenance, or, in any case, it requires very little. The device tests its systems automatically every 
time it is switched on and provides a signal if something is not working. If the glucose meter is dropped or if you fear that the device 
is not providing accurate results, make sure that the test strips and control solution are not expired and then perform a control test.

4. Cleaning the finger pricking device
Clean the outside of the finger-pricking device with lukewarm water or mild detergents and dry it carefully. Hospitals must follow 
their standard disinfection protocol. 

5.  Screen Messages and Troubleshooting Message Description
• The glucose meter switches on normally.

[Strip Stand-by Display]
• The glucose meter is ready for insertion of a test strip.

[Blood Stand-by Display]
• The glucose meter is ready to receive a drop of blood.

[Low battery]
• The battery is getting low, but it can still perform 

about 50 tests after the message first appears. 
Replace the battery soon. See Chapter 1 “7. 
Changing the Battery”.

[Replace the battery]
• Battery power is low. Replace the battery 

immediately. See Chapter 1 “7. Changing the 
battery”. If the ON/OFF button is pressed when 
the battery is discharged, the icon of the battery 
will flash and the glucose meter will switch off 
automatically ten seconds later.

 

 [Error message from the glucose meter]
• Switch off the glucose meter. Switch the glucose 

meter back on. If the error message persists, contact 
the consumers' toll-free number for Italy 800 900 080.

[Strip Error]
• The test strip is defective or damaged, or is inserted 

incorrectly. Discard the test strip and repeat the 
test with a new strip.

[Blood Sample Error]
• An insufficient amount of blood was applied. 

Discard the test strip and repeat the test with a new 
strip and a larger blood sample. 

[Temperature error]
• If the ambient temperature is higher or lower than 

the correct range, the icon of a thermometer will be 
displayed on the screen. Move to an area between 
10-45°C (50-113°F), wait for 30 minutes, and perform a 
test. Do not heat or cool the glucose meter artificially.

6.    Warning and Limitation
• Never make significant changes to your therapy programme and do not ignore physical symptoms without consulting your physician.
• Severe dehydration (excessive water loss) may cause false low results. If you think that you suffer from dehydration, consult 

your physician immediately.
• Do not use this glucose monitoring device on persons who are affected by a cardiovascular collapse (serious shock) under way 

or who have a reduced peripheral blood flow.
• Extremes in haematocrit level may affect test results. Haematocrit levels lower than 20% may cause falsely high readings. 

Haematocrit levels greater than 60% may cause falsely low readings.
• Inaccurate results may occur in severely hypotensive individuals or patients in shock. Inaccurate low results may occur 

for individuals experiencing a hyperglycaemic-hyperosmolar state, with or without ketosis. Patients affected by a critical 
pathology must not undergo tests with glucose monitoring devices.

• Normal endogenous (within body) natural levels of uric acid, ascorbic acid (vitamin C), bilirubin, triglycerides, and haemoglobin 
do not interfere with your blood glucose results obtained.

• Interferences: The following compounds, elevated levels of ascorbic acid, uric acid, acetaminophen, total bilirubin and 
triglycerides may affect the results.

MATERIAL LIMITATION 

Acetaminophen > 6 mg/dL

Ascorbic Acid > 4 mg/dL

Uric Acid > 9 mg/dL

Bilirubin > 40 mg/dL

Creatinine > 30 mg/dL

Dopamine > 5 mg/dL

EDTA > 0.1 mg/dL

Fructose > 16.5 mg/dL

Galactose > 60 mg/dL

Gentisic Acid > 1.8 mg/dL

Glutatione > 4.6 mg/dL

Haemoglobin > 200mg/dL

Heparin > 3,000 U/l

Ibuprofen > 50 mg/dL

Icodextrin > 750 mg/dL

Levodopa > 4 mg/dL

Maltose > 60 mg/dL

Mannitol > 810 mg/dL

Metformin > 4 mg/dL

Methyl-Dopa > 2 mg/dL

Pralidoxime Iodide > 1.3 mg/dL

Sodium Salicylate > 20 mg/dL

Total cholesterol > 506 mg/dL

Tolazamide > 8.4 mg/dL

Tolbutamide > 4 mg/dL

Triglycerides > 1,026 mg/dL

Warfarin > 1.1 mg/dL

Xylose > 60 mg/dL

• The Pic GlucoTest and Pic GlucoTest DiaryTM systems are not intended to replace the equipment of an analysis laboratory and 
must not be used to diagnose diabetes.

• Use only fresh capillary blood. Do not use serum or plasma or venous whole blood.
• Do not use the Pic GlucoTest and Pic GlucoTest DiaryTM glucose meters to test newborns. The glucose meter has to be validated 

for neonatal use.
• Always insert the test strip into the glucose meter first and then prick the finger.

CHAPTER 6: Product Technical Information 

Result Range 10 - 600 mg/dL (0.6 - 33.3 mmol/L) 

Calibration Plasma-equivalent

Sample Fresh capillary whole blood 

Sample Size 0.3 microliter 

Test Time 5 seconds 

Assay Method Glucose Oxidase Biosensor 

ON/OFF Source One replaceable 3 V Lithium Battery type CR2032

Battery Life Around 1,000 tests 

Glucose Unit mg/dL , mmol/L

Display LCD (Customized)

Controls 3 Buttons

Size 50 mm × 93 mm × 18 mm

Weight 50g (with battery)

Automatic switch off of 
Pic GlucoTest  

• 1 minutes after last user action without inserting test strip into the meter 
• 3 minutes after last user action when inserting test strip into the meter

Automatic switch off of 
Pic GlucoTest DiaryTM

• 30 seconds after last user action without inserting test strip into the meter 
• 2 minutes after last user action when inserting test strip into the meter

Memory 500 blood glucose tests 

Function

-  Hypo warning : 60, 70, 80 mg/dL (3.3, 3.9, 4.4 mmol/L)
- Pre-meal and post-meal mark
- Alarm setting (up to 4 times)
- Post-meal Alarm
-  7-, 14- and 30-day Averages of the following results
  1)Normal Results
  2)Pre-meal Results
  3)Post-meal Results
- Automatic shutoff
- Bluetooth fuction (valid only for Pic GlucoTest DiaryTM  99GM31-1)

Operation Temperature 10°C - 45°C   (50°F - 113°F)

Operation Elevation Up to 12,388 feet. (3,776 meters)

Test Strip Storage 
Temperature 2°C – 32°C (36°F – 90°F)

Voltage 3.0V 

Valid only for Pic GlucoTest DiaryTM  99GM31-1

MAX.Power (e.i.r.p) -7.44dBm

BT version ble 4.0

BT module name MDBD4.0

RF range 2.4GHz  ~ 2.4835GHz

Voltage 3.0V 

Tx Power -20 ~ -7.44 dBm

Electromagnetic Compatibility
This glucose meter meets the electromagnetic immunity requirements in accordance with standard EN ISO 15197Annex A.
The chosen basis for electrostatic discharge immunity testing was basic standard IEC 61000-4-2.
In addition, it meets the electro -magnetic emissions requirements as per EN 61326. Its electromagnetic emission is thus low. 
Interference from other electrically driven equipment is not to be anticipated.

NOTE (valid only for Pic GlucoTest DiaryTM  99GM31-1):
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to ETSI EN 301 489-1 and 17. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
•  Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different.
• From that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced smart device technician for help.

Reference
1. American Diabetes Association: Standards of Medical Care in Diabetes – 2017.  Diabetes Care, January 2017, vol. 

40, Supplement 1, S11-S24

Return 
For instruction on how to return the glucose meter, call the consumers’ toll-free number for Italy 800 900 080.

THIS PRODUCT COMPLIES WITH THE DIRECTIVE 2012/19/EU.
The crossed bin symbol on the appliance indicates that the product, at the end of its life, must be disposed of separately from domestic 
waste, either by taking it to a separate waste disposal site for electric and electronic appliances or by returning it to your dealer when you 
buy another similar appliance. The user is responsible for taking the appliance to a special waste disposal site at the end of its life. If the 
disused appliance is collected correctly as separate waste, it can be recycled, treated and disposed of ecologically; this avoids a negative 
impact on both the environment and health, and contributes towards the recycling of the product’s materials. For further information 

regarding the waste disposal services available, contact your local waste disposal agency or the shop where you bought the appliance.

COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVE 2006/66 CE
The crossed bin symbol on the batteries indicates that, at the end of their life, they must be disposed of separately from 
domestic waste, either by taking them to a separate waste disposal site for batteries or by returning them to your dealer 
when you buy similar rechargeable or non-rechargeable batteries. The chemical symbols Hg, Cd, Pb, printed under the 
crossed bin symbol, indicate the type of substance contained in the batteries: Hg=Mercury, Cd=Cadmium, Pb=Lead. The 
user is responsible for taking the batteries to a special waste disposal site at the end of their life, so that they can be treated 

and recycled. If the spent batteries are collected correctly as separate waste, they can be recycled, treated and disposed of ecologically; 
this avoids a negative impact on both the environment and human health, and contributes towards the recycling of the batteries’ 
substances. Non-compliance with the norms on battery disposal damages the environment and human health. For further information 
regarding the waste disposal services available, contact your local waste disposal agency or the shop where you bought the batteries.

DECLARATION OF EC COMPLIANCE (valid only for Pic GlucoTest DiaryTM  99GM31-1):
Hereby, SD BIOSENSOR, Inc. declares that the radio equipment Pic GlucoTest DiaryTM type  99GM31-1, is in compliance with the RED 
Directive 2014/53/EU, the IVD Directive 98/79/EC and the Directive 2011/65/EU (RoHS). The full text of the EU declaration of conformity 
according to RED Directive 2014/53/EU, is available at the following internet address:
http://sdbiosensor.com/xe/index.php?mid=productDownload&document_srl=5376

NOTE (valid only for Pic GlucoTest DiaryTM  99GM31-1):
•  The Bluetooth® trademark and logos are registered trademarks of SIG. Inc. and any use thereof by PIKDARE is under license.
•  Google Play and the Google Play logo are Google Inc. trademarks.
•  Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the United States and in other countries. App Store is a service 

trademark of Apple Inc. registered in the United States and in other countries.

WARRANTY
The product is guaranteed 3 years against any conformity defect in normal conditions of use as provided for by the instructions for use. 
The warranty shall not therefore apply in the case of damages caused by improper use, wear or accidental events.
For the duration of warranty on conformity defects please refer to the specific provisions of national laws applicable in the country of 
purchase, where provided.

SAFETY INFORMATION
The symbols below can be found in the Instruction Manual as well as on labels, packages and other components.

Manufacturer Temperature limitations

Authorized Representative Do not re-use

For in vitro diagnostic use only Expiring date

Catalogue number Sterilized using irradiation
(valid only for sterile lancet)

Lot number CE mark in compliance with the IVD 
Directive 98/79/EC

Serial number
CE mark in compliance with the RED 
Directive 2014/53/EU
(valid only for Pic GlucoTest DiaryTM  
99GM31-1)

Warning Direct Current

Consult instructions for use 
The Bluetooth® combination mark 
Bluetooth® version V.4.0
(valid only for Pic GlucoTest DiaryTM  
99GM31-1)

POUCH CLEANING SYMBOLS

Hand wash

Do not bleach
  
Do not tumble dry

Do not iron

Do not dry clean
 

SYSTÈME DE CONTRÔLE DE LA GLYCÉMIE

FR

Avant l’utilisation, lire attentivement et comprendre les instructions et informations figurant dans la présente notice, et la conserver pour 
toute consultation ultérieure.

Pour de plus amples renseignements, contactez le service commercial par téléphone au 01.55.93.26.48.

Légende des symboles

Conditions ou pratiques qui pourraient 
endommager le dispositif. Autres informations utiles.

CHAPITRE 1 :  Avant la première utilisation 
1.  Informations concernant le lecteur de glycémie et les bandelettes réactives

• Lire attentivement et observer les consignes d’utilisation fournies dans la présente notice concernant le kit, les bandelettes 
réactives et la solution de contrôle. Il est primordial de suivre les instructions pour écarter tout risque de résultats erronés ou 
d’utilisation inadéquate.

• Le lecteur de glycémie, les bandelettes réactives et la solution de contrôle sont exclusivement conçus pour le diagnostic in vitro 
(en dehors de l’organisme).

• Le lecteur de glycémie est conçu pour analyser des échantillons de sang total frais capillaire (sang collecté sur la pulpe du 
doigt, la paume de la main ou l’avant-bras, par exemple). Utiliser uniquement des bandelettes Pic GlucoTest. L’utilisation de 
bandelettes réactives d’un autre fabricant peut fausser les résultats.

• Ne pas analyser de sérum, plasma ou de sang total veineux ou artériel à l’aide des systèmes de contrôle de la glycémie Pic 
GlucoTest et Pic GlucoTestTM.

• Vérifier la boîte de bandelettes réactives avant la première utilisation. Si le bouchon de la boîte est endommagé ou si quelque 
chose empêche sa fermeture complète, ne pas utiliser les bandelettes réactives et contacter le service commercial par télé-
phone au 01.55.93.26.48. Si les bandelettes réactives sont altérées, la fiabilité des résultats sera compromise et le traitement 
administré sera inadapté.

• Avant de réaliser une mesure, régler le signal sonore, la date, l’heure, l’alerte et l’alerte d’après-repas du lecteur de glycémie.
• Paramétrer l’affichage du symbole d’avant et d’après-repas si nécessaire.
• Lors d’essais en haute montagne, les systèmes de contrôle de la glycémie Pic GlucoTest et Pic GlucoTest DiaryTM se sont révélés 

efficaces jusqu’à une altitude de 3 776 mètres (12 388 pieds).

• Garder le lecteur de glycémie, les bandelettes et tous les composants du kit hors de la portée des enfants.
• Le couvercle de la pile, les bandelettes réactives, les lancettes, le capuchon des lancettes et le couvercle de 

la solution de contrôle exposent à un risque de suffocation.
• Ne pas avaler les bandelettes réactives.
• Ne pas boire ou injecter la solution de contrôle. N'utiliser cette dernière qu'à des fins de test avec les sys-

tèmes Pic GlucoTest et Pic GlucoTest DiaryTM.
Informations importantes

• En cas d’hypoglycémie : Si le résultat du test est inférieur à 70 mg/dL ou si le mot LO s’affiche, il peut s’agir d’une hypogly-
cémie. Ce résultat peut nécessiter une intervention immédiate selon les recommandations de votre médecin. Cependant, ce 
résultat peut être erroné, il est donc préférable d’intervenir immédiatement et de renouveler le test ultérieurement.

• En cas d’hyperglycémie :  Si le résultat du test est supérieur à 180 mg/dL ou si le mot HI s’affiche, il peut s’agir d’une hyperglycémie. 
En cas d’absence de symptômes, renouveler le test. Si le résultat est une nouvelle fois supérieur à 180 mg/dL ou si des symptômes 
surviennent, demandez conseil à votre médecin.

• Évoquez avec votre médecin l’utilité d’apprendre à votre enfant à utiliser le lecteur de glycémie. 
2. Utilisation prévue

Les lecteurs de glycémie Pic GlucoTest et Pic GlucoTest DiaryTM et leurs accessoires mesurent la quantité de glucose (sucre) dans votre 
sang. Les systèmes de contrôle de la glycémie Pic GlucoTest et Pic GlucoTest DiaryTM sont indiqués pour surveiller le taux de glucose 
dans des échantillons de sang total frais capillaire prélevés au niveau de la pulpe du doigt, de la paume, de l’avant-bras ou du bras. 
Les lecteurs de glycémie Pic GlucoTest et Pic GlucoTest DiaryTM doivent uniquement être utilisés avec les bandelettes réactives Pic 
GlucoTest. Le test s’effectue en dehors de l’organisme (diagnostic in vitro). Ce système est destiné à un usage domestique (en vente libre) 
par les personnes atteintes de diabète ou en milieu médical par des professionnels de santé pour s’assurer de l’efficacité du contrôle du 
diabète. Ce système ne doit pas être utilisé pour poser un diagnostic de diabète ni pour réaliser un test sur un nouveau-né. Une fois que 
vous avez déposé une goutte de sang sur la bandelette réactive, il faut cinq secondes au lecteur pour vous indiquer le taux de glucose. 
Contrôler votre glycémie régulièrement peut considérablement changer votre manière de gérer votre diabète au quotidien. Discutez de 
vos résultats avec votre médecin et suivez ses conseils en matière de posologie, d’exercice et d’alimentation afin de mieux gérer votre 
diabète. Les systèmes de contrôle de la glycémie Pic GlucoTest et Pic GlucoTest DiaryTM sont adaptés pour l’autosurveillance.

3.  Description du produit et principe de fonctionnement
La bandelette réactive Pic GlucoTest contient une électrode qui mesure le taux de glucose. Le glucose présent dans l’échantillon de sang se 
mélange au réactif présent dans la bandelette réactive et produit un courant électrique de faible intensité. L’intensité du courant dépend 
du taux de glucose présent dans le sang.
Les systèmes Pic GlucoTest et Pic GlucoTest DiaryTM mesurent le courant généré et convertissent la mesure en taux de glucose dans le sang.
La valeur glycémique s’affiche sur l’écran LCD du lecteur de glycémie.
Il suffit simplement d’approcher l’échantillon de sang de l’extrémité de la bandelette réactive Pic GlucoTest; Telle une éponge, la bandelette 
absorbe le sang par capillarité dans sa cellule de réaction. Lorsque la cellule est pleine, les lecteurs de glycémie Pic GlucoTest et Pic GlucoTest 
DiaryTM débutent la mesure du taux de glucose dans le sang.  Les systèmes Pic GlucoTest et Pic GlucoTest DiaryTM sont simples et pratiques; 
Ils conviennent parfaitement pour la surveillance quotidienne de la glycémie.

4. Éléments du kit
• Un lecteur de glycémie Pic GlucoTest ou Pic GlucoTest DiaryTM

• Une bandelette de contrôle 
• Une pile bouton 3 V de type CR2032
• 10 bandelettes réactives Pic GlucoTest
• Un stylo autopiqueur 
• 10 lancettes pour le piquage du doigt
<En option>
• Une solution de contrôle de glucose  99GCS30 (CAT N. 02054000300100) disponible en contactant le service commercial 

par téléphone au 01.55.93.26.48.
5. Lecteur de glycémie Pic GlucoTest ou Pic GlucoTest DiaryTM

Affichage
Il affiche la glycémie 

actuelle, les mes-
sages et les taux de 
glucose enregistrés 

dans la mémoire.

Flèche droite 
et flèche gauche
Ces boutons servent 
à régler le lecteur de 
glycémie et à accéder 
à la mémoire.

Bouton MARCHE/
ARRÊT
Pour allumer et éteindre 
le lecteur de glycémie et 
confirmer les paramètres 
sélectionnés.

Fente de la bandelette 
réactive
Insérer la bandelette réactive ici.

Couvercle du loge-
ment de la pile
Glisser le couvercle 
pour remplacer la pile.

Port de données
Utilisé pour téléchar-
ger les mesures sur 
un ordinateur. 
(si vous disposez du 
logiciel)

Affichage

Indique l'heure de la mesure
S'affiche pendant la phase de 
paramétrage du lecteur de 
glycémie

Indique l'activation du signal 
sonore

Avertit que la puissance de 
la pile est faible ou que cette 
dernière doit être remplacée

Avertit en cas de 
dépassement de la 
température ambiante 
pendant le test

Indique s'il s'agit d'un test 
d'avant-repas ou d'après-
repas 

Indique la date de la mesure Indique une valeur 
enregistrée dans la mémoire

Unités de mesure de la valeur 
mesurée Résultat du test

Indique la moyenne des 
résultats

Indique que le lecteur de 
glycémie est prêt pour 
l'insertion de la bandelette 
réactive

Indique que l'échantillon de 
sang peut être appliqué

Indique le résultat du test 
réalisé avec la solution de 
contrôle

Indique l'activation de l'alerte Indique l'alerte 
d'hypoglycémie

Indique que le lecteur de glycémie est 
connecté à l'ordinateur 

Indique que la connexion 
Bluetooth est réussie

6. Bandelettes réactives Pic GlucoTest
Les systèmes de contrôle de la glycémie Pic GlucoTest et Pic GlucoTest DiaryTM mesurent le taux de sucre dans le sang total ca-
pillaire. L’échantillon de sang doit être approché de l’extrémité dorée (BORD SUPÉRIEUR) de la bandelette réactive Pic GlucoTest. 
Il est alors automatiquement absorbé dans la cellule où se tient la réaction.
Extrémité dorée. Approchez l’échantillon de sang de l’extrémité de la bandelette réactive. Telle une éponge, cette dernière 
absorbe l’échantillon de sang.
Avant l’absorption du sang, l’intégralité de cette extrémité doit être dorée.
Après l’absorption du sang, cette extrémité doit être intégralement remplie par la goutte de sang.
Électrodes : Insérez la bandelette réactive, lignes pointées vers le haut en direction du lecteur de glycémie, dans le sens indiqué 
par la flèche.

7. Remplacement de la pile
Insertion et remplacement de la pile

Le lecteur de glycémie est fourni avec une pile bouton 3 V (type CR2032) à insérer avant la première utilisation. La pile fournie avec le 
lecteur de glycémie se trouve dans le compartiment en maille de la pochette. La durée de vie de la batterie est fonction de l’utilisation 
de l’appareil. Il est donc important de toujours garder une pile de rechange dans la pochette. Le lecteur de glycémie économise de 
l’énergie en s’éteignant automatiquement au bout d’une minute d’inactivité sans qu’aucune bandelette réactive n’ait été insérée ou au 
bout de trois minutes d’inactivité après une mesure. Lorsque le lecteur de glycémie s’éteint automatiquement, les résultats des tests 
enregistrés dans la mémoire sont sauvegardés.

ÉTAPE -1 : Soulever la languette en plastique du loge-
ment de la pile pour l'ouvrir.

ÉTAPE -3 :  Refermer le logement de la pile en glissant 
le couvercle en plastique à l'endroit prévu.
 

ÉTAPE -4 : Appuyer sur le bouton MARCHE/ARRÊT ou 
insérer une bandelette pour lancer la mesure.

ÉTAPE -2 : Insérer la pile 3 V (type CR2032) dans le loge-
ment le signe « + » pointé vers le haut.

max
ell

CR20
32

  H

3 V

Hitachi

Après insertion ou remplacement de la 
pile, confirmer le paramétrage de la date 
et l'heure. Si elles sont inexactes, utiliser 
le bouton MARCHE/ARRÊT et les flèches 
droite/gauche pour paramétrer le lec-
teur de glycémie avant la mesure. Voir le 
chapitre « 8. Paramétrage du lecteur de 
glycémie »

8. Paramétrage du lecteur de glycémie
ÉTAPE -1 : Paramétrage du signal sonore
1. L’écran d’attente de la bandelette s’affiche à l’écran lorsque vous appuyez sur le bouton MARCHE/ARRÊT.
2. En appuyant une seconde fois sur le bouton MARCHE/ARRÊT pendant trois secondes lors de l’écran d’attente de la bande-

lette, l’écran permettant de régler le signal sonore s’affiche.
3. Activer ou désactiver le signal sonore à l’aide des flèches gauche et droite et valider en appuyant sur le bouton MARCHE/

ARRÊT. Lorsque le signal sonore est activé, un bip retentit; Si le signal sonore est désactivé, aucun son n’est émis.

ÉTAPE -2 : Paramétrage de l’alerte d’hypoglycémie

• Le lecteur de glycémie peut être paramétré pour émettre un avertissement lorsque la mesure indique une 
éventuelle hypoglycémie. Il est également possible de choisir le seuil de glycémie à partir duquel l'avertisse-
ment est émis : 60, 70, 80 mg/dL (3,3, 3,9, 4,4 mmol/L).

• Si les résultats de mesure sont inférieurs au seuil sélectionné, un avertissement d'hypoglycémie s'affiche à 
l'écran et un signal sonore retentit. Il est très important de réagir rapidement en cas d'hypoglycémie.

1.  Lorsque le signal sonore a été paramétré, l’écran de l’alerte d’hypoglycémie s’affiche.
2.  Il est possible de ne définir aucune alerte ou de définir le taux de glycémie en dessous duquel l’alerte se déclenche :  60, 70, 

80 mg/dL (3,3, 3,9, 4,4 mmol/L) à sélectionner à l’aide des flèches gauche et droite puis valider en appuyant sur le bouton 
MARCHE/ARRÊT.

La date et l'heure sont déjà préréglées dans le lecteur de glycémie. Vous devrez peut-être ajuster l'heure en 
fonction de votre fuseau horaire. Il est important de régler la date et l'heure du lecteur de glycémie si vous 
utilisez la mémoire du lecteur. En outre, le réglage de la date et l'heure simplifie l'interprétation de vos résul-
tats par l'équipe médicale.

ÉTAPE -3 : Réglage de la date et de l’heure
[Paramétrage de la date]
Paramétrez l’année exacte à l’aide des flèches gauche et droite puis validez en appuyant sur le bouton MARCHE/ARRÊT.
1.   S’affiche ensuite l’écran de paramétrage du format mois/jour. Le lecteur de glycémie peut afficher la date au format mois-jour 

(m-j) ou jour-mois (j-m). Sélectionnez votre format préféré à l’aide des flèches gauche et droite puis validez en appuyant sur le 
bouton MARCHE/ARRÊT.

2.  Paramétrez le mois et le jour exacts à l’aide des flèches gauche et droite puis validez en appuyant sur le bouton MARCHE/
ARRÊT.

[Paramétrage de l’heure]
1. S’affiche ensuite l’écran de paramétrage du format d’heure. Le lecteur de glycémie peut afficher l’heure au format 12 heures 

ou 24 heures. Sélectionnez votre format préféré à l’aide des flèches gauche et droite puis validez en appuyant sur le bouton 
MARCHE/ARRÊT.

2. S’affiche ensuite l’écran de paramétrage de l’heure. Paramétrez l’heure exacte à l’aide des flèches gauche et droite puis validez 
en appuyant sur le bouton MARCHE/ARRÊT.

 

ÉTAPE -4 : Alerte d’après-repas
L’alerte d’après-repas du lecteur de glycémie vous rappelle de contrôler votre taux de glucose à la fin d’un repas.
1.  Après avoir paramétré la date et l’heure, l’écran de paramétrage de l’alerte d’après-repas s’affiche.
2.   Paramétrez le mode d’alerte d’après-repas en sélectionnant « 2h » ou « OFF » à l’aide des flèches gauche et droite puis validez 

en appuyant sur le bouton MARCHE/ARRÊT.

• En paramétrant l'alerte d'après-repas sur « 2 h » un signal sonore vous rappelle de réaliser une mesure dans 
les deux heures qui suivent le repas. Le bon fonctionnement de cette alerte requiert la réalisation d'une 
mesure d'avant-repas.

• Le symbole de l'horloge qui reste affiché après une mesure d'avant-repas signale l'activation de l'alerte 
d'après-repas. Le symbole d'après-repas s'affiche également automatiquement pour chaque mesure réalisée 
dans un délai de 30 à 130 minutes après la mesure d'avant-repas. La mesure est alors classée dans le groupe 
après-repas. La réalisation d'une nouvelle mesure d'avant-repas active une nouvelle alerte d'après-repas qui 
annule tous les précédents réglages.

ÉTAPE -5 : Paramétrage de l’alerte
Il est possible d’utiliser la fonction d’alerte du lecteur de glycémie pour vous rappeler de contrôler votre taux de glucose.

1. Après avoir paramétré l’alerte d’après-repas, l’écran de paramétrage de la seconde alerte s’affiche. Paramétrez la première 
alerte à l’aide des flèches gauche et droite puis validez en appuyant sur le bouton MARCHE/ARRÊT.

• Lorsque vous désactivez l'alerte, l'écran d'attente de la bandelette s'affiche.
• Par ailleurs, si vous activez l'alerte, vous pouvez paramétrer jusque quatre alertes par jour à l'heure de votre 

choix.

2. Si vous avez activé l’alerte, l’horloge clignote. Paramétrez l’heure à laquelle l’alerte doit être émise à l’aide des flèches gauche 
et droite puis validez en appuyant sur le bouton MARCHE/ARRÊT.

Lorsque vous désactivez la première alerte (ainsi que la seconde, la troisième et la quatrième le cas échéant), 
l'écran d'attente de la bandelette s'affiche.

3. Une fois que vous avez paramétré la première alerte, l’écran de paramétrage de la seconde alerte s’affiche. Paramétrez l’alerte comme 
indiqué ci-dessus. [1, 2]

4. Vous pouvez paramétrer une troisième et une quatrième alerte de la même manière. [1, 2]
5. Lorsque vous avez terminé le paramétrage de toutes vos alertes, l’écran d’attente de la bandelette s’affiche.

9. Précautions
• Ce système ne remplace pas les équipements de laboratoire pathologique et ne doit pas être utilisé pour poser un diagnostic 

de diabète.
• Ne pas contrôler la glycémie des nouveaux-nés avec ce système. Cet appareil n’est pas autorisé pour une utilisation sur les 

nouveaux-nés. 
• Ne jamais modifier significativement le programme de surveillance de votre diabète ni ignorer des symptômes physiques sans 

en parler à un professionnel de santé.
[Lecteur de glycémie]
• Protéger la fente prévue pour l’insertion de la bandelette réactive de la poussière.
• Protéger le lecteur de glycémie de l’humidité.
• La pochette est conçue pour contenir tout le nécessaire de mesure et protéger le lecteur de glycémie.
• Si vous rangez le lecteur de glycémie en laissant la pile dans son compartiment, veillez à ce que l’hygrométrie de la pièce soit 

faible.
• Ne pas utiliser ce lecteur de glycémie pour mesurer le taux de glucose dans le sang chez les personnes présentant une défail-

lance cardiovasculaire (choc grave) ou une diminution du débit sanguin périphérique.
• Ce lecteur de glycémie peut être utilisé dans tous les États membres de l’Union européenne sans enfreindre les règlemen-

tations en vigueur en matière d’utilisation du spectre radioélectrique. (Uniquement valable pour le système Pic GlucoTest 
DiaryTM  99GM31-1).

[Bandelette réactive]
• Les lecteurs de glycémie Pic GlucoTest et Pic GlucoTest DiaryTM doivent uniquement être utilisés avec les bandelettes réactives Pic 

GlucoTest. 
• L’utilisation de bandelettes réactives d’un autre fabricant peut fausser les résultats.
• Prendre une bandelette réactive dans la boîte et refermer cette dernière correctement.
• Utiliser la bandelette réactive dans les trois minutes suivant son retrait de la boîte.
• Ranger la boîte de bandelettes réactives dans un endroit frais et sec entre 2 et 32 °C (36-90 °F). Conserver à l’abri de la chaleur et de la 

lumière directe du soleil. Ne pas réfrigérer les bandelettes réactives.
• Ne pas exposer les bandelettes à la chaleur et à l’humidité ni les exposer à tout type de liquides. Toute température en dehors de la 

plage indiquée ci-dessus comme l’humidité (présente dans les salles de bain, cuisines, buanderies, voitures ou garages, par exemple) 
peut altérer les bandelettes et fausser les résultats.

• Conserver les bandelettes réactives dans leur boîte d’origine uniquement afin d’éviter tout risque de dégradation ou de contamina-
tion. Ne pas transférer les bandelettes réactives dans un autre contenant ni les conserver à l’air libre.

• Ne pas utiliser les bandelettes réactives provenant d’une boîte présentant des altérations ou dont le couvercle n’a pas été correc-
tement refermé.

• Lors de la première ouverture de la boîte de bandelettes, inscrire la date du jour sur l’étiquette. Éliminer les bandelettes réactives Pic 
GlucoTest après la date de mise au rebut (six mois après la première ouverture de la boîte).

• Ne pas utiliser les bandelettes réactives si la date de péremption (mentionnée sur l’emballage) ou la date de mise au rebut est dépas-
sée, selon le premier événement à survenir. L’utilisation de bandelettes réactives arrivées à expiration ou dont la boîte a été entamée 
il y a plus de six mois peut fausser les résultats.

• Les bandelettes réactives Pic GlucoTest sont réservées à un usage unique. Ne jamais réutiliser une bandelette réactive sur laquelle du 
sang ou une solution de contrôle a déjà été appliqué.

• Veiller à ne pas contaminer la bandelette réactive avec de la poussière, des aliments ou des liquides. Vous pouvez prendre la bande-
lette réactive dans votre main à la seule condition que vous ayez les mains propres et sèches.

• Ne pas plier, découper ou altérer de quelque manière que ce soit les bandelettes réactives Pic GlucoTest.
• Pour de plus amples renseignements, se référer à la notice fournie dans l’emballage des bandelettes réactives Pic GlucoTest.
• Le non-respect de ces précautions peut fausser les résultats.
• Prendre une bandelette réactive dans la boîte et refermer cette dernière correctement.
• La boîte des bandelettes réactives se ferme hermétiquement et les protège correctement; Conserver les bandelettes réactives inu-

tilisées dans leur boîte d’origine.
[Lancettes et stylo autopiqueur]
• L’aiguille de la lancette est pointue. Conserver les lancettes hors de portée des enfants.
• Conserver les lancettes et le stylo autopiqueur au sec et à l’abri de la lumière directe du soleil, d’une source de chaleur intense et 

des zones très humides.
• Les lancettes doivent uniquement être utilisées pour le prélèvement d’échantillons de sang capillaire.
• Chaque lancette est à usage unique. Ne pas réutiliser.
• Vérifier l’état de l’emballage avant l’utilisation; Ne pas utiliser le produit en cas d’anomalies apparentes.
• Si une lancette ne dispose plus de son disque de protection ou si son aiguille n’est plus protégée, ne pas l’utiliser.
• Éliminer les lancettes usagées afin de réduire le risque d’infection.
[Solution de contrôle]
• Conserver la solution de contrôle de glucose à une température comprise entre 8 et 30 °C (46-86 °F).
• Ne pas réfrigérer ni congeler.
• Ne pas utiliser une solution de contrôle de glucose dont la date de péremption est dépassée.
• La solution de contrôle de glucose peut être utilisée pendant les 3 mois suivant l’ouverture du flacon. 
• Lors de la première ouverture du flacon de la solution de contrôle de glucose, inscrire la date du jour sur l’étiquette.
• La solution de contrôle ne requiert aucun ajout ni aucune dilution.
• Nettoyer l’extrémité du flacon et le refermer correctement après chaque utilisation.

CHAPITRE 2 : Test avec la solution de contrôle 
Pourquoi réaliser un test avec la solution de contrôle;

• La solution de contrôle de glucose permet de vérifier qu’il n’existe aucune incompatibilité entre le lecteur de glycémie et les ban-
delettes réactives. 

• Il est très important de réaliser de temps en temps le test tout simple expliqué ci-après afin de garantir l’exactitude des ré-
sultats. 

 Quand utiliser la solution de contrôle:
• Avant d’utiliser le lecteur pour la première fois.    
• Vous entamez une nouvelle boîte de bandelettes réactives.
• Vous avez laissé la boîte de bandelettes réactives ouverte ou vous pensez que vos bandelettes réactives ont été altérées.
• Les bandelettes réactives ont été conservées à des températures et/ou dans des conditions d’humidité en dehors des plages 

de valeur recommandées.
• Vous voulez vérifier qu’il n’existe aucune incompatibilité entre le lecteur de glycémie et les bandelettes réactives.
• Le lecteur de glycémie est tombé.
• Les résultats de la mesure ne correspondent pas à vos symptômes.
• Votre médecin vous l’a recommandé.

 Avant de commencer : 
• Utiliser uniquement la solution de contrôle Pic.
• Vérifier la date de péremption sur la boîte de la solution de contrôle et. contrôler la date d’ouverture que vous avez inscrite 

sur l’étiquette de la boîte. Ne pas utiliser si la date de péremption ou la date de mise au rebut (trois mois après la première 
ouverture) est dépassée, selon le premier événement à survenir.

• La solution de contrôle, le lecteur de glycémie et les bandelettes réactives doivent être à température ambiante entre 18 et 
30 °C (64-86 °F) avant de procéder au test.

• Agiter le flacon, éliminer la première goutte de solution de contrôle et nettoyer l’embout pour garantir la fiabilité du test et 
des résultats.

• Conserver la solution de contrôle hermétiquement fermée à une température comprise entre 8 et 30 °C (46-86 °F). Ne pas réfrigérer.

• Ne pas avaler la solution de contrôle de glucose; cette dernière n'est pas destinée à la consommation humaine.
• Éviter tout contact de la solution de contrôle de glucose avec la peau ou les yeux, car un risque d'irritation existe.

1. Réaliser un test avec la solution de contrôle
Pour réaliser un test avec la solution de contrôle, vous avez besoin du lecteur de glycémie, d’une bandelette réactive et de la 
solution de contrôle Niveau M ou Niveau H. Comparer les résultats du test avec la solution de contrôle avec la plage de valeurs 
mentionnée sur l’étiquette de la boîte de bandelettes réactives. Le résultat du test réalisé avec la solution de contrôle doit être 
compris dans cette plage de valeurs.

Il est possible de commander la solution de contrôle Niveau M et Niveau H. Pour commander la solution de 
contrôle, contacter le service commercial par téléphone au 01.55.93.26.48. Le lecteur de glycémie distingue la 
solution de contrôle du sang. Le lecteur de glycémie enregistre automatiquement les résultats de la mesure 
réalisée avec une solution de contrôle et. ne les inclut pas dans les moyennes.

Pour savoir comment vous procurer la solution de contrôle, contactez le service commercial par téléphone au 01.55.93.26.48.
ÉTAPE -1 :
1)  Prendre une nouvelle bandelette réactive dans la boîte et refermer correctement le couvercle.
2)  Insérer une bandelette réactive dans la fente (flèche pointée vers le haut). Le lecteur de glycémie s’allume automatiquement.
ÉTAPE -2 :
1)  Maintenir la flèche gauche enfoncée pendant trois secondes lorsque l’appareil est en attente d’un échantillon de sang pour 

lancer le test avec la solution de contrôle. Si vous ne souhaitez pas réaliser de test avec la solution de contrôle, appuyez une 
nouvelle fois sur la flèche gauche.

2)  Secouer le flacon de la solution de contrôle et jeter la première goutte. Presser délicatement le flacon pour obtenir une nou-
velle goutte de solution et la déposer sur une surface propre (une nouvelle plaque en plastique, par exemple).

  Fermer hermétiquement le capuchon de la solution de contrôle.
 Approcher la goutte de solution de contrôle de l’extrémité de la bandelette réactive. La bandelette absorbe la solution de 

contrôle automatiquement. 
 Le lecteur de glycémie lance à l’écran le décompte automatique des secondes de 5 jusque 1. 

3)  Le résultat de la solution de contrôle s’affiche à l’écran en seulement 5 secondes.
4)  Comparer le résultat de la solution de contrôle à la plage de valeurs mentionnée sur la boîte de bandelettes réactives. Si le 

résultat n’entre pas dans la plage de valeurs mentionnée sur la boîte de bandelettes réactives, il peut s’agir d’une défaillance 
de la part de la solution de contrôle et/ou des bandelettes. Renouveler le test avec la solution de contrôle.

5 sec.

La plage de valeurs de la solution de contrôle mentionnée sur la boîte des bandelettes réactives est uniquement 
valable pour la solution de contrôle. Il ne s'agit pas de la plage de valeurs recommandée pour votre glycémie.
                                             [Exemple]

 [Il s'agit d'un exemple. Se référer aux plages indiquées sur la boîte des bandelettes réactives.]

Plage de contrôle
Niveau M Niveau H

90-140 mg/dL 170-240 mg/dL

5,0-7,8 mmol/L 9,4-13,3 mmol/L

5)  Ôter la bandelette réactive utilisée avec la solution de contrôle du lecteur de glycémie et la mettre au rebut.

CHAPITRE 3 : Mesure de la       glycémie    
1.  Obtenir une goutte de sang 

1. Se laver les mains à l’eau chaude et savonneuse. Les rincer et les sécher correctement. Le sang coule plus rapidement lorsque 
vous avez les mains chaudes.

2. Dévisser le capuchon du stylo autopiqueur, insérer la lancette dans l’ouverture prévue à cet effet et appuyer fermement vers 
le bas jusqu’à ce qu’elle soit parfaitement engagée. Tourner le disque de protection pour le retirer de la lancette. 

DIG ITEST

DIG ITEST

    
3. Revisser le capuchon sur le stylo autopiqueur.
4. Ajuster la profondeur de la piqûre en tournant le sélecteur. Le sélecteur compte 6 positions numérotées de 1 à 6. où 1 

convient aux peaux délicates et aux enfants et 6 aux peaux plus épaisses et dures.

DIG ITEST

DIG ITEST

5. Armer le stylo autopiqueur, le positionner fermement contre le côté du doigt et appuyer sur le bouton déclencheur.

DIG ITEST

DIG ITEST

6. Pour limiter tout risque d’infection, éliminer les lancettes usagées conformément aux directives locales.

• Chaque lancette est à usage unique. Ne pas prêter une lancette usagée à une autre personne.
• Tenir la lancette éloignée des yeux, de la bouche et de toute infection.
• Garder la lancette et le stylo autopiqueur hors de la portée des enfants.

2. Réaliser un test de glycémie
1) Prendre une nouvelle bandelette réactive dans la boîte et refermer correctement le couvercle.
2) Allumer le lecteur de glycémie de l’une des manières suivantes : en appuyant sur le bouton MARCHE/ARRÊT et/ou en glissant 

la bandelette réactive dans la fente prévue à cet effet lorsque le lecteur est éteint. 
3) Lorsque le symbole représentant une goutte de sang clignote à l’écran (écran d’attente d’un échantillon de sang), le lecteur 

de glycémie est prêt à réaliser le test.
4) Avant de réaliser un test, il est possible d’indiquer s’il s’agit d’un test d’avant ou d’après-repas. Sélectionner le symbole avant-re-

pas ou après-repas en appuyant une fois ou deux sur la flèche droite.

[Après-repas][Avant-repas]

Si la mesure avant-repas est réalisée lorsque l'alerte après-repas est activée, le symbole après-repas s'affiche 
automatiquement sur l'écran LCD dans les 30 à 130 minutes qui suivent le test d'avant-repas; Ainsi, les me-
sures réalisées avec les symboles avant-repas et après-repas seront enregistrées par type.

5) Obtenir une goutte de sang à l’aide de la lancette et du stylo autopiqueur.
6) Approcher le doigt de la bandelette jusqu’à ce que la partie dorée soit entièrement recouverte de sang. Ne pas mettre de sang 

ailleurs sur la bandelette.
    

7) La bandelette absorbe automatiquement le sang. Si le signal sonore est activé, le lecteur de glycémie émettra un son pour 
signaler le début de la mesure.

8) Une fois le sang absorbé par la bandelette, le décompte des secondes de 5 jusque 1 s’affiche à l’écran. Lorsque les cinq se-
condes sont écoulées, le résultat s’affiche à l’écran.

9) La glycémie est indiquée en mg/dL ou mmol/L.
10) À la fin du test, nettoyer le doigt ayant servi au prélèvement avec un tampon absorbant.
11) Ôter la bandelette usagée. Le lecteur de glycémie s’éteint automatiquement cinq secondes après le retrait de la bandelette.

• Éliminer la bandelette réactive usagée conformément aux règlementations locales.
• Ôter la lancette du stylo autopiqueur et l'éliminer conformément aux règlementations locales.
• Toujours utiliser du sang total frais capillaire pour réaliser les mesures.

3. Interpréter les résultats du test
Les résultats de votre test
1.  Les résultats s’affichent sur l’écran LCD sous 5 secondes.
 Les résultats sont affichés en chiffres s’ils sont compris entre 10 et 600 mg/dL.
2.   Si votre taux de glucose est supérieur à 600 mg/dL, le mot « HI » s’affiche à l’écran. S’il est inférieur à 10 mg/dL, le mot « LO » s’af-

fiche. Dans ces deux cas, prenez immédiatement contact avec votre médecin et renouvelez le test sur une nouvelle bandelette 
réactive.

3.   Si le symbole avant-repas a été activé avant le lancement du test, ledit symbole apparaît en regard du résultat. 
4.   Si le symbole après-repas a été activé avant le lancement du test, ledit symbole apparaît en regard du résultat. 

Si la mesure avant-repas est réalisée lorsque l'alerte après-repas est activée, le symbole après-repas s'affiche 
automatiquement sur l'écran LCD dans les 30 à 130 minutes qui suivent le test d'avant-repas.
Ainsi, les résultats d'avant-repas et d'après-repas peuvent être classés dans deux groupes séparés ce qui simpli-
fie le contrôle de votre glycémie au cours d'une même journée. 

Relevés de glycémie 
•  Plage de valeurs escomptées. l’autosurveillance peut vous aider à gérer votre glycémie. Parlez-en à votre médecin et détermi-

nez avec lui la plage de valeurs la mieux adaptée à votre profil.
•  Les taux de glucose dans le sang escomptés pour les adultes non diabétiques sont les suivants1 :
  - Avant-repas < 100 mg/dL (5,6 mmol/L)
  - Après-repas (de une à deux heures après le repas) < 140 mg/dL (7,8 mmol/L)
Signification dans votre cas
Le contrôle fréquent de votre glycémie est la meilleure manière de voir comment vous
gérez votre diabète. Il permet de comprendre et gérer les effets causés par les médicaments, l’alimentation, l’exercice physique 
et la gestion du stress. En outre, les résultats de mesure de la glycémie sont un indicateur important pour surveiller l’évolution du 
diabète. Cette mesure peut révéler la nécessité de modifier le traitement médical. Demandez toujours l’avis de votre médecin avant 
de modifier votre traitement.
Fréquence de contrôle
L’heure et la fréquence des contrôles doivent être déterminées avec votre médecin et dépendent de facteurs tels que l’âge, le type 
de diabète et le traitement médical prescrit. Il est important que le contrôle de la glycémie fasse partie intégrante de votre routine 
quotidienne.

CHAPITRE 4 : Utiliser la mémoire du lecteur de glycémie 
Le lecteur de glycémie enregistre automatiquement environ 500 mesures qu’il est possible de consulter de la plus récente à la plus 
ancienne. Si vous avez paramétré la date et l’heure, la date et l’heure sont également indiquées pour chaque mesure. Lorsque la mé-
moire est pleine et qu’une nouvelle mesure est réalisée, le lecteur de glycémie efface automatiquement la mesure la plus ancienne.
En outre, le lecteur de glycémie calcule trois types de moyennes à partir des mesures enregistrées dans la mémoire sur 7, 14 et 
30 jours : 1) standard, 2) avant-repas et 3) après-repas. Le calcul des moyennes s’effectue même si la date et l’heure n’ont pas été 
paramétrées. Les résultats HI/LO (résultats en dehors de la plage de valeurs du lecteur de glycémie) et les résultats accompagnés du 
symbole de solution de contrôle ne sont pas pris en compte dans les moyennes.

1. Rechercher une mesure
1) Sur l’écran d’attente d’une bandelette, appuyez sur la flèche gauche pour afficher dans l’ordre chronologique les mesures 

enregistrées dans la mémoire de la plus récente à la plus ancienne.

[Résultat standard]

[Résultat d'après-repas]

Résultat d'avant-repas

[Résultat de la solution de contrôle]              

2) La mesure ainsi que la date et l’heure s’affichent pendant une seconde puis la date est automatiquement remplacée par l’ordre 
attribué à la mesure dans la mémoire du lecteur.

3) Si la mémoire ne contient aucune mesure, l’écran suivant s’affiche pendant une seconde, puis le lecteur de glycémie revient 
automatiquement à l’écran d’attente de la bandelette.

4) Sur l’écran d’attente de la bandelette, appuyez sur la flèche droite pour afficher dans l’ordre les moyennes des mesures enre-
gistrées dans la mémoire sur 7, 14 et 30 jours (standard, avant-repas et après-repas). 
Vous pouvez également consulter le nombre de mesures prises en compte pour chaque moyenne dans le coin inférieur droit 
de l’écran LCD.
Si vous appuyez une deuxième fois sur la flèche droite après l’affichage de la moyenne sur 30 jours (des mesures après-repas), 
la moyenne sur 7 jours s’affiche à nouveau.

[Moyenne le standard]

[Moyenne d'avant-repas]

[Moyenne après-repas]

5) S’il n’existe aucune moyenne sur 7, 14 et 30 jours pour les mesures enregistrées, l’écran LCD affiche l’écran suivant.

Il n'est pas possible d'effectuer une recherche dans les résultats des mesures enregistrées ni de calculer la 
moyenne des mesures dans le lecteur de glycémie si une bandelette réactive est insérée dans le lecteur de 
glycémie (écran d'attente d'un échantillon de sang). Une fois la bandelette réactive retirée du lecteur de gly-
cémie, il est possible d'effectuer une recherche dans les résultats des mesures enregistrées et de calculer la 
moyenne des mesures dans le lecteur de glycémie en appuyant sur la flèche droite ou gauche.

2. Télécharger les mesures sur un ordinateur
Le lecteur de glycémie peut être utilisé avec le logiciel de gestion du diabète Pic afin d’archiver les mesures dans la mémoire. Le 
logiciel convertit toutes les informations téléchargées à partir du lecteur de glycémie en graphiques et diagrammes.
1)  Télécharger le logiciel de gestion du diabète Pic et commander le câble de raccordement Pic.
2)  Installer le logiciel sur un ordinateur personnel. Se référer au manuel d’utilisation du logiciel.

• Aucune mesure de la glycémie ne peut être effectuée lorsque le lecteur de glycémie est connecté à un 
ordinateur.

• Pour télécharger le logiciel de gestion du diabète et son manuel d'utilisation (gratuits), consulter le site 
http://web.picsolution.com/picglucotest.html

• Pour commander le câble de raccordement qui accompagne le logiciel, contacter le service commercial par 
téléphone au 01.55.93.26.48. 

3)  Réservé à l’utilisation personnelle des patients. Ne pas utiliser pour poser un diagnostic ou étayer une décision médicale.

3. Transfert des données (uniquement valable pour Pic GlucoTest DiaryTM  99GM31-1)
Les mesures enregistrées dans la mémoire du lecteur de glycémie peuvent être transmises à un appareil intelligent via la connectivité 
Bluetooth et l’application Pic Health Station (logiciel pour appareil intelligent). SD Biosensor, Inc. ne peut garantir que les mesures de la 
glycémie du système de surveillance de la glycémie Pic GlucoTest DiaryTM, l’affichage correct et la transmission corrigée à l’APP à travers 
le codage correct dans le protocole de transmission Bluetooth.
1.  Vérifier que la fonction BLUETOOTH de l’appareil mobile a été activée avant de lancer l’appairage.
2.  Lancer l’application Pic Health Station sur le smartphone.

Comment appairer le lecteur de glycémie et l’appareil intelligent via la connectivité Bluetooth.
Quand réaliser un appairage,
1. Lors de l’achat d’un lecteur de glycémie Pic GlucoTest DiaryTM.
2. Lorsque vous changez d’appareil intelligent.
3. Lorsque la transmission de données ne fonctionne pas correctement.

Appairage
1. Lorsque le lecteur de glycémie est éteint, maintenir le bouton MARCHE/ARRÊT enfoncé pendant 3 secondes. 

2.  L’icône « bt » s’affiche à l’écran et clignote lorsque l’appairage Bluetooth est prêt. 

3.  Lorsque l’appairage Bluetooth est prêt, le nom du lecteur de glycémie apparaît dans la liste des produits de l’application Pic Health 
Station.

4.  Sur l’écran LCD du lecteur de glycémie comme sur l’application, les mots OK et BT s’affichent et un signal sonore retentit. lorsque 
l’appairage a réussi. 

Transmission automatique
La fonction BLUETOOTH devrait s’activer automatiquement lorsqu’une bandelette réactive est ôtée du lecteur de glycémie après une mesure.

CHAPITRE 5 : Maintenance et dépannage 
1. Réaliser un test avec la bandelette de contrôle

Quand utiliser la bandelette de contrôle ?
• Avant d’utiliser le lecteur de glycémie pour la première fois.
• Chaque fois que les résultats de la mesure ne correspondent pas à vos symptômes.
• Si malgré le renouvellement de la mesure, la glycémie reste inférieure ou supérieure à la plage de valeurs escomptées.

• Le test réalisé avec la bandelette de contrôle ne remplace pas le test réalisé avec la solution de contrôle.

Comment utiliser une bandelette de contrôle de la glycémie Pic
1. Insérer une bandelette de contrôle (face avec l’impression « Check Strip » sur le dessus) dans la fente prévue pour l’insertion de 

la bandelette réactive. Le lecteur de glycémie s’allume automatiquement.
2. Si la bandelette de contrôle est correctement insérée, le lecteur de glycémie lance la mesure de contrôle.
3. Le résultat de la mesure de contrôle s’affiche à l’écran sous cinq secondes. Si le contrôle ne détecte aucune anomalie, le mot OK 

apparaît à l’écran. Sinon, il indique le message d’erreur « EEE ».

[Message « OK »] [Message d'erreur « EEE »]
2. Nettoyage du lecteur de glycémie

L’entretien régulier des lecteurs de glycémie Pic GlucoTest et Pic GlucoTest DiaryTM est simple. Il suffit simplement de les protéger de 
la poussière. Si votre lecteur de glycémie est sale, suivez attentivement les recommandations ci-dessous. 
Éviter toute pénétration de sang, d’humidité, de salissures ou de poussière dans la fente prévue pour les bandelettes pour limiter 
tout risque de dysfonctionnement du lecteur de glycémie. Utiliser un chiffon humide non pelucheux pour le nettoyage du lecteur 
de glycémie. Essorer soigneusement le chiffon avant utilisation. Ne pas utiliser de chiffon abrasif ni de solution antiseptique qui 
risqueraient d’endommager l’écran de l’appareil.

3.  Maintenance, test et transport
Le lecteur de glycémie nécessite peu, voire aucune, maintenance. L’appareil teste son système automatiquement à chaque dé-
marrage et émet un signal sonore s’il détecte un dysfonctionnement. Si le lecteur de glycémie est tombé ou si vous craignez qu’il 
manque de précision, vérifiez que la date de péremption des bandelettes réactives et de la solution de contrôle n’est pas dépassée, 
puis effectuez un test de contrôle.

4. Nettoyer le stylo autopiqueur
Passer le stylo autopiqueur sous l’eau tiède ou le nettoyer avec un détergent doux et le sécher soigneusement. Les hôpitaux doivent 
appliquer leur protocole de désinfection standard. 

5.  Description des messages d’erreur et autres
• Le lecteur de glycémie s’allume normalement.

[Écran d'attente d'une bandelette]
• Le lecteur de glycémie est prêt pour l'insertion 

d'une bandelette réactive.

[Écran d'attente d'un échantillon de sang]
• Le lecteur de glycémie est prêt à recevoir une 

goutte de sang.

[Pile faible]
• La pile est faible, mais une cinquantaine de mesures 

peuvent encore être réalisées après l'affichage du 
message. Remplacer la pile prochainement. Voir 
Chapitre 1 « 7. Remplacement de la pile ».

[Remplacer la pile]
• La pile est faible. Remplacer immédiatement la pile. Voir 

Chapitre 1 « 7. Remplacement de la pile ». Si vous appuyez 
sur le bouton MARCHE/ARRÊT lorsque la pile est vide, le 
symbole de la batterie clignote et le lecteur de glycémie 
s'éteint automatiquement dix secondes après.
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